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TUTMGNDA JARUHKO KSPERAMTISTA 


BMIAVAMA LA 

Adresaroii de J>° ZAMENHOF 


Tiu jarlibro eliros tiujare en ia monato marto, fii 
eahavos : l 4 ‘ Sciigojn plenajn pri ĉiuj societoj propa- 
gandaj proesperanta j ; 2 e la adresaron de la novaj E.<pc- 
ranthtaj de h “ Zamenhof; T Nomarnn kaj adresaron 
de multaj novuj kaj malnovaj esperantistaj, ordigitaj 
laŭlandoj kaj urboj; V' Sciigojn pri la ĵurnaloj kaj 
geuetaj esperantistaj; I> fl Plenon nomaron deĉinj verkoj 
aŭ lernolibroj diverslingvaj esperuntaj; 6°adresojn de 
komercistoj uzantaj la lingvon Esperanto. 

La enskribo estas seiipaga, esceptite por la Komer- 
eaj reklamoj. 

Sendi ĉiujn eblajn seiigojn al 
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INTERNE DE MU 



ĉ A P IT R O U N U A . 

Kie! glore estas mŭirernii suiv;m vojon kaj subite aperi 
en la mondon scienculan tenjmlc en lu muno libron <le 
eltrovoj, kitl en la spaco ekbrilegas ncatendita kometo! 

Ne, mi ne plu konservos mian libron « in petto » (en 
mi mem); jen gi eslas, sinjoroj, lepi. Mi entreprenis kaj 
plenumis kvardek-du-fcigan jojagon intorne cle mia 
Cambro. La inlercsaj observoj faritaj kaj la senĉesa 
plezuro sentita dum la vnjiro donis al mi la deziron publi" 
kigi gin; la ccrlcco esti ul.ila dccidigis min al tio. Mia 
koro sentas neesprimebhm kontentigon, kiam mi pensas 
p,i la nckalknlebia nombro da mallViliĉuloj, al kiuj rni 
iiveras rimedon certan kontrau la cnuo kaj kvieligilon 
por la dcdoroj, kiujn ili suferas* La ple-zuro, kiun oni 
trovas vojatiaritc cn sia ĉambro f estas sirinata kontraŭ Lt 
malkvieta ĵaluzo dc l-i bomoj; gi estas seHdepeuda de la 
riĉeco. 

Cu estas ja liomo liel mizcra, ticl ForlasHa, kv U nc 
havas rifuftejon, kic li povas izoli sin kaj kaŝi sin antaŭ la 
tnta mondof En tio Ĉi konsislas Ĉiuj prcparoj por la 
vojafto, 

Mi estas cerla, kc ĉiu homo saĝa alprenos mian sis- 
temon, kia ajn cstas liaj karaktero kaj tuimoro; ru !i 
eslas avara aŭ malavara, riCa aŭ malriĉa, juna aŭ inaljima, 
uaskiftinta en la Lropika terzono aŭ proksime de k poluso, 
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VUJAĜO 


Ji povos voĴAL r i kiel mi; per uim vorlo, eo la graiiiluga 
familio de liomoj sin movanlaj Idel formiko.j sur la 
supraĵo de lalero, no estas uiui mi p.irolas [>ri la liornoj 
loĝanlaj en rambro , nc esLas unu, kiu, Irginte inian 
libron, povos riluzi siau aprobou ul la nova vnjaĝniauiuro, 
kiun nii enkondukas on la mondon* 


ĉapitro n 


Mi povus komenci la laŭdon de mia vojaĝo, dirante, ke 
ĝi nenion elspezigis al mi; ĉt-tio merilas la alentom ien 
ĝi estas tuj aprobata, aplaŭd.ita de la malriSctnj personoj; 
ankoraŭ pli ccrlan sukccson ĝi havos ĉe alia klaso de 
homoj, pro liu sama' kafiso, ke ĝi ncnion kostas — Ĉe 
kiu do? He! ĉu vi demamlas pri lio? ĉe la riĉuloj! Cctere 
kiel utila por la matsanuloj estos tiu voja|manierc>i 
lii ne bezonos timi !a rnalegalecon de la aero kaj de 
la sezonoj* ™ Koncerne h\ timulojn, iJi cslos sirmataj 
kontraŭ la rabistoj : ili renkontos nnk prorumlaĵojn, nek 
truegojm Aliloj cla personoj, kiuj anlaŭ mi ne kuraftis, 
aliaj, Iduj ne povis, aliaj, line, kiuj ne ekpensis vojaĝi, 
tuj decidos fari lion laŭ rnia <'kzcunplo. Ĝu eĉ la plej 
apatia perŝono ŝanceliĝus por ekvojiri kun mi al plezuro 
elspezigonta al ĝi nek naonon, nek penon? — Kuraĝe do! 
ni ekirul — Sekvu min, vi ĉiuj, kiujn trompo de amatino* 
senlideleco de amiko, detenas en via loĝejo, malproksime 
de la malgr&ndanimeco kaj pcrfideco de Ja liomoj. Min 
sekvu ĉiuj malfeliĉuloj, malsanuloj kaj malkonlentuloj de 
In aniverso! — Lcviĝu amase ĉiuj maldiligentuloj I — 
Kaj vi. kiuj en via aniniu agitas inalgajajn projektojn de 
alifonniĝo, aŭ de izoliĝo, pro ia mallidclajo; vi, kiuj en 
buduaru forlasas je Ĉiam la niondon, amindaj ermitoj 
ilum unu vespero, venu ankaŭ : kredu al mi t ftuiasu 
tiujn ideojn malgajajn; vi perdas momenton por la ple- 
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7.uvo kaj nc gajrms momenton pnr la sageco; Lumvolu 
akoinpani mm cn mia vojagn; ni irados per malgrandaj 


tagvojoj ridanle en la vojiro, kiel vniaĝantoj* kiuj vidis 


Ikniion kaj Parizon; neniu kontraŭajo povos nin deteni, 
kaj gaje obeante nian imagon, ni sekvos ĝin Ĉien, kien 
ptaeos ai ŭi konduki nin. 


ĈAPITRO III 

Estas en la mondo tiom da persono j sciemaj! — Mi 
estas e^da, ke oni dr/.irus ekscii, kiaS mia vojaĝo interne 
de mia ĉambro dafnis kvardek du tagojn anstataŭ 
kvardek tri aŭ ian alian tempoii; sed kiel ini scitgus Lion 
al la leganto, ne sciante mcm ĝin? 

<ŭo f kion mi povas certigi, eslas ke, se la vcrko estas, 
laŭ ies opinio, tro Ionga, ne cstis eble al mi fari ĝin 
maJpli longa; lasan te aparte ĉiun malmodestecon de 
aŭtoro, mi estus kontentiginla kun unn ĉapitro. Mi havis, 
estas vere, en mia t"amhro Ĉtttn cldan ple/uron kaj agra- 
b!cm; sed r ho ve! mi ne cstis libera por Hiri el ŭl laŭ 
mia volo; mi eĉ pcnsas, ke sen ta [>cro de kelkaj pcr- 
snnoj potencaj, kiuj intcresis siu por mi (nc eslingigis 
mia dankeco al ili) t mi havus iernpon suliĉtin por verki 
ni-iolio >1 — on, ticl favoraj al mi estis la prolektantoj, 
kiiij igis miu vojagi en mia ĉambro. 


famen, prndcnta lcganlo, rimarkiu kicl malpravaj 
estistiuj bomoj, ka j komprenu bcme, se vi povos, |a logi» 
kecon de lio, kiou mi tuj clraontros al vk 
t-u estas io pli natura kaj plijusta, ol tranĉi al si reci- 


proke Ia gorĝon, se iu neatcnte inarŝis sur ics piedon, aŭ 
sc iu, eo niomcnto dc kolero, cble kafisita de iessenpru- 
dr nteco, cllasas parolon pikantatL aŭ linc sc iu havis la 
malfeliĉon plaĉi al ies amatino! 


Oni iras surlu hcrbejon, kaj tie, kiel Nikolo faris kun 


















!a trar$0 nobehi } oni penas ataki « kvartc » dum la kon- 
traŭulo sin defendas « tercc »; kaj por ke la vengo cstu 
certa ka j ])lena, oni prezentas al li nudah bruston kaj 
oni riskas esti cnortigita dc la malamiko por venĝi sin al 
li. - Oni vidas ke nenm pli logiku eslas; Lrovigas Uunen 
personoj, kiu j malaprobas tiun labdiiuian kntimon! 

Sed io tiel logika, kiet la cetero, estas la fakln, ke Liuj 
samaj persouoj inalaprobantaj tion kaj volantajj ke oni 
rilatu al ĝi, kiel al grava kulpo, rilatus mcm ankoraŭ pli 
severe al tiu, kiu nialkonsentus kulpigi tiele» Pli ol unu 
malfdiĉulo, kon|ormigiute al illa kousilo, perdissian bon- 
famon k&j sian olicon ; tiel ke T kiam oni havas la malfclivon 
ekhavi honoran disputon, oni ne rnalprava estus, deman- 
dante lasort.on por scii, ĉu oni devas lini ĝin laŭ laleĝoj 
ail laŭ la kuiimo, kaj ear Ja leĝoj kaj la kutiino eslas kan- 
traintiraj, la juĝistoj ankaŭ povus konsiligi p<■ r Uidknboj 
pri sia dcrtdo* — Kaj kredehle ankaŭ Liasperan decidon 
oiii devas preni, por klarigi, kial kaj kiel miu vojago 
daŭris ĝusle kvardek du lagojn. 


€ apitro i v 

Mia ĉambro kuŝas sur la kvina grado de larĝo laŭ la 
mezuroj de Patro Beccariu; gia direkto estas dc I'oriento 
al rokcidento; ĝi formas kvadraton longan, kies Cirkano 
havas Lridek sos futojn, pasante tre proksime de la muro. 
Mia vojaĝo tamcn estos p)i granda T car mi trairos gin 
ofte laŬlonge kaj laŭlarĝe T aŭ ankaŭ diagonale, ne sck- 
vante regulon, nck mctodon. M\ eC faros zigzagojn kaj 
mi desegnos Ĉiujn rblajn Iiniojn geometriajn, sc la okazo 
postulos tion p Mi m amas la bomojn, kiuj tid certe 
estas mastroj dc sia j paŝoj kaj ideoj, kaj diras: « llodiaŭ 
mi faros tri mitojn, ini skribos kvar leterojn, mi tmos 
Liun komencitan verkon ». Mia animo tiel malicimita 
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cstas al rhispccaj idcoj» emoj kaj sentoj, ĝi akceptas 
licl avitlc rion ? kio prezentiĝasl... — Kaj kial ii rifuzus 
la ĝuojn disĵetitajn sur la malfacita vojo de ta vivo? Ili 
trovigas tiel unaiofte; ili cstas Licl malilcnsaj., ke oni 
devus esli malsaga por ne UaJti kaj eĉ deturni sin tle la 
vojo kaj rikulti ĉiujn atingeblajn. \enia esUis pli alloga 
taŭ mia upinio T ol la sekvado dc siaj ideoj 1 aft iliaj posU 
signoj, kiel la ĉasisto persekutas la ĉasajon, ne pcnante 
sekvi dilinitan direkton* Tiat, kiani mi vojaĝas en mia 
ĉamliro, nii maloftc sekvas linion rektan; nii iras de mia 
tablo al pentraĵo lokila en angulo, de tie nii oblikve iras 
al la pordo; sed, kvankam mia intenco ĉe la ekiro estis ja 
iri Lieii, se mi sur la vojo renkuntas mian seĝegon, mi 
nenian ccremonion faras kaj tuj sidiĝas on gi. — Bonega 
meblo eslas st’C r <;gn; prnripe ulilega ĝi cstas por Ĉiu 
liomo meditemiL. Kn la longaj vesperoj vintraj estas kel- 
kfoje agralde kaj riam [u ndeuLe ctendi siu mcde sur gi, 
malproksiine de la granclaraj kaj grandbruaj kunvenoj. 
— Bona fajro, libroj, plumoj, kiomaj rimedoj kontraŭ ta 
enuot Kaj ldel plezure estas ankaŭ fnrlasi siajn plumojn 
kaj vigligi sian fajron, fordonante sin al ia dolĉa medito 
aŭaranĝante kcdkajn nmaĵojn por gajigi siajn amikojnl 
La horoj liam glitas preier vi kaj falas siiente en la 
ctcrnon, ne rimarkigante vin pri sia malĝojiga pasado. 


ĉaimtho v 

Posl mia seĝego, iranle al Ia nordo, oni ekvidas mian 
Ht-on, kiu slaras en la Jino de mia ĉaml>ro kaj prezentas 
la plcj agrablmi vidajon, Oi estas lokila pkj kouvcne; la 
unuaj sunradioj ludas en miaj liMturtcnoj. — Mi vidas 
ilin en 3a belaj Lagoj somei aj irantajri antaŭen Jaŭlonge 
la blanka muro, laŭ tio, kc la suno supreniras; la ulinoj 
starantaj antaŭ mia fenestro dividasiliu kŭ mil manicroj 
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VOJAĜO 


kaj svinijas ilin sur mia liu> roskolorŭ kaj blanka, kiu 
rebriligante ilin, ellasas riuilankcn ĉarman nuancon* Mi 
atitlas la konPuzau jiepadon de la hirundoj, kiuj ekokupis 
la tegmenton de la dbtno kaj de la aliaj birdoĵ, kiuj loĝas 
en la tilirtoj; tiam mil icteoj gaĵaj okupas mian aniinon, 
kaj en la tula universo neniu havas vckiDon tu l agrahlan, 


liel pacan, kicl rai* 

Mi konfostis, ke mi amas ĝui liujn dolĉajn momentojn 
kaj ke mi Oiam plilongigas, kiel eblo ploj multe, la ple- 


*nron mediii en la dolca varmeco do la lito, — Ĉu estas 
loko, kiu pli bone faciligas la revadon, kiu vekas pli 
arnajn pensojn, ol la mehlo, eu kiu mi kelkToje furgesas 
min mem? Modesta leganln* ne limiĝn; — sed ru nu ue 
povas partdi pri la IV liro dn amanto, kiu nmmfoje premas 
inler siaj hrakoj virtan edzinon? nrdireida plozuro t kiun 
mia nmlbona sorlo kondarmias min neniam ĝuH Cu ne 
en tito, patriuo ebria pro fcliĉo je !a nasko de filo for* 
gesas siajn dolorojn? Tie la plezuroj fantaziaj, fruktoj de 
imago kaj espero, venas malkvieligi nim — Fino en liu 
agrablega meldo ni forgesas duni duono de nia vivo la 


ĉagrenojn de la alia rLuono. Sed kia amaso da pensoj 
agraldaj kaj malgajaj sin premas samtempe en mia 
cerbo! miriga miksaĵo de situacioj teruraj knj rarmegaj t 
Lito vidis nin naskiĝantaju kaj vidos nin mortantajn, 
gi estas la Sanĝc-tua teatro, kie la liomaro ludas laiiviee 


interesajn dramnju, ridigajn komedioju kaj terurajn tra- 
gediojn. — Ci estas Iulilo provizita je floroj; — ĝi estas 
fa trono dc rarao; — gi estas imnbcr 


ĈAPITUO VI 

Tiu ĉi ĉapitro estas uepre nur por la metalizikiiloj. Li 
luj ĵetos plej lielan lunion sur la naturon homan : gi estas 
prismo, per kiu oni povos analizi kaj dismeti la kajia- 
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blojn homajn, disigante la povon bestan de Sa pnraj 
railioj de inlcligenteco. 

Neeble rslus por mi klarigi, kiel kaj kial mi brulids 
miajn fingrojn jo 3a nnuaj paSoj fariUij en la komenco dc 
mia vojrtĝo, se mi ne klarigus detalegv al la lcganto niian 
sisLcinon de l*animo kaj la besto, Tiu ri eltrovo metaR- 
zika influas celrre tiel forte sur miajn iilcojn kaj agojn, 
kc tri* mŭllricile eslus komprmii iiun libron, se mi ne 
donus la slosilon jam en ta komenco, 

Per diversaj observoj mi eltrovis, ke la homo estas 
kunfarita el anirno kaj besto. Tinj du eslajoj estas lute 
malsamaj, sed liel enmelilaj unu en la alinn T ail unu sur 
la alian, ke ta animo bezonas liavi kelkan supcrecon 
rilate al labesto, por ke gt faru tiun dislingon. 

Mi oksdis de naaljunŭ profeson» Lio estas el miaj [dej 
muluovaj retnemoroj), ke Plalono nomis la maierion « la 
aliulo >u Tio esLas bone; sed mi prefere donus tiun 
nomon al la beslo, kiu estas kunigiUi kun nia anirno. 
Vere Liu ĉi substanco esias la iilhdo t kiu incitetas nin iiel 
strange. Oai sentas ja konfuze, ke la homo estas duohla; 
tial oni diras, ke £i eslas fariLa e3 animo kaj korpo, kaj 
oni kulpigas tiun korpon je nii no scia.s kiomaj aferoj ; 
tio ĉi certe tre malĝuste, Ĉar ŭ\ estas Ltcl uekapabla senli 
kiel pensi. La beslon oni dcvas kulpigt, tiun estnĵun sen- 
teman, plene dtstingeblan de la aniimu veran individuon, 
kiu havas sian ekziston apartan, siajn guslojn, inklinojn, 
volonj kaj kiu superas la aliajn bestojn nur ttab ke ĝi 
estas jdi bone edukita kaj posedas pli perfektajn organojn. 

(iesinjoroj, estu fieraj pro via. inteligenteco tiom, kiom 
al vi ptaCos; sed malfldu forte al la aliulo^ precipe kiam 
vi estas kune. 

Ml faris mi ne scias kiomajn eksperimentojn pi i la 
kunestado de tiuj du cstaĵoj diversnaturaj. ICkzcmple mi 
klare konstatis, ke la anifno pnvas obeigi al si la beBton, 
kaj ke laŭ maloportuna icciprokeco, tiu ĉi tre ofte 
devigas la animon agi kontraŭ sia volo. Laŭ la regulo 




















8 


VOJAĜO 


urm havas Ja legigan, kaj la alia la regan potencou; sed 
Itiij du potencoj ofte kontraŭbatalas reciproke, — La 
granda arto de aeiua homo -'stas Lio : scii bone eduki 
sian beslon, por ke ŭ\ povu iri solu» dum ia animo, liberi- 
gita de tiu teda kunestudo, povos suprenflugi ĝis la rielo. 

Sed estas bezonc kiarigi iion per ekzemplo. 

Kiam vi logas HJnon, Sinjoro, kajLium pli ugrabln ideo 
euiras subite vian imagon, Uam via animo sin alligas iuj 
al gi kaj forgesas la libron, dum viaj okuloj i mltanike 
sekvas k vortojn kaj liuiojn; vi ftnas la pagon ne koni- 
prenante gin kaj vi poste ne meraoras tion, kion vi legis. 
— Tio rezultas Car via animo, ordoninte al sia kunulo 
legij ne gin avertis poste pri la mallonga forestado, kiuu 
ĝi mem tuj faros; tial la aliulo daŭrigis la legadon, kiun 
via anirao ne plu aŭskultis. 


C ASMTRO VII 


Cn tio Ĉi ne ŝajuas al vi facile koinprenebla? Jen alia 
ekzemplo : 

TJnu iagon de la pasinta somero, mi tnarŝis al !a Kor- 
tego. Mi estis pentrinta duni la tuta mateno, kaj mia 
airitno, guante la meditadon pri 1a pentrado, kisis al la 
besto la zorgon kouduki min al ki reĝa palaco. 

Kia altega arto estas iapentrado! mia animo pensis; 
ho \ feliĉa tiu, kiun kortuSis la vidaĵo do la naturo; tiu. 
kiu ne estas devigata fari pentraĵoju por vivi, kiu ankaŭ 
ne pentras nur por pasigi la fempon, sed kin, frapita de 
majesteco de bela lizionomio kaj de la adrnirindaj ludoj 
lumaj aperantaj milkolore sur la vizaĝo homa,. klopodas 
en siaj verkoj proksimiĝi je la belegaj efektoj de la 
naturo 1 lio, feliĉa ankaŭ la pentristo, kiun la amo al la 
pejzago forkondukas al izolaj promenoj, kiusur hs pentra 
tolo scias esprimi la malĝujon senton inspiratan de mal- 
hela arbaro aŭ de. dezerta kamparo! 
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Lia.i verkoj imitas kaj figiiras la naturon; li kreas 
novajn marojn kaj malkelajn kavernojn nekanatajn de la 
suno; hiŭ lia ordono, verdaj rirbaretoj eliras el ia nenio; 
la bluo de la ĉielo rebrilas en liaj penirajnj; li konas la 
arton malkvteiigi la marojn kaj muiigi la veniegojn, Ali- 
foje li prezcnliis antaŭ la okulo de ravaia rigardanio 
Ĉarmajn kamparojn de antikva Sidlo; oni vidas timi- 
gitajn nimfojn forkurantaj tra la kanoj antaŭ la perse- 
kuto de Saliro; sanktejoj laŭ majesta arliitokturo starig:is 


siajn ilerajn fruntojn super !a snnkta arbaro Cirkaŭanla 
ilin; la fantazio migras en la sikntajn vojojn de liu 
ideala iaudo ; dubebluaj malproksimaĵoj konfu/.iĝas kun 
la Cielo» kaj la tuLa landu rebrilanta en la akvoj de kvieta 
rivero prezentas vidajon, kiun neuialingvo povaspriskribi. 

Dum mia animo tid prijiensadis, la aliulo daŭrige 
inarŝis, kajj Dio seias kien ĝi irisl — Anstatan oi iri al la 
Kortego, idel estis al ĝi ordonite, ŭ\ tiel dckliniĝis mal- 
dekstren, ke en La moinento kiatn mia animo ĝin 
rekaptis, ĝl staris jam anLiŭ la pordo de S-no de Haut- 
castel, je duona mejlo de la reĝa palaco. 

Mi lasas la leganton imagi tion, kio estus okazinta, se 
ŭ\ tute sola enirus la ilomon de liel bela sinjorino. 


ĜAPITRO VIU 

Se estas agrable kaj utile havi animon tiel sendependan 
de la materio, ke oni igas gin vojaĝi sola kiam oui trovas 
tion gustatempa, tiu Ci kapablo havas anltaŭ siajn malo- 
portuuaĵojn. Al ŭ\ mi Ŝublas ekzcmple la hrulvumlon, 
pri kin mi parolis en antaŭa Ĉapitro. 

Mi kutime lasas al mia besto la zorgon prepari mian 
matenmangon; estas gi, kiu rostas kaj distranĉas mian 
panon. Bonege ŭi preparas la kafon kaj ec trinkas ĝin 
tre ofte sen la enmiksiĝo de mia auimo, escepte kiam 
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tin ri siu amuzns rigardi ĝm laboranlan; sed tjo okazas 
malofte kaj estas malfaeilu farebk, ĉar kiam oni faraa 
kelkan agon melianikan, faeile estas pensi pri tute alia 
afero; sed treege malfacile esias rigardi sin agantan, se 
oni povas tiel diri. — Au ? por kknlgi tion laŬ mia sisterao, 
ekzameni per sia antmo la irailon de sla besto, \idi ĝin 
laboranlan, kaj nc partopreni luern en tia, — Jen eslas 
la pleĵ miriga ĵonglaĵo metalizika, kiun homo povas ple* 
numi. 


Mi kuŝigis mian prenilon sur la fajrajn karbojn por 
rosti mian panon, kaj iom poste, durn mia anitno pro- 
menis, jen flamigita ŝtipo ruliĝts sur la antaŭfajrejon ; 
mia raalinteiigenta besto metis la manon sur la prenilon 
kaj lirul vundis tniaju fingrojn. 


ĈAPITRO IX 


Mi esperas, ke mi sufice detale elmelis miajn ideojn en 
la antaŬaj ĉapitroj, por igi la leganto pensi kaj por faci- 
ligi al li eltrovojn en tiu fd Lelega ininejo; li certe estos 
kontenta je se li iam sukcesos vojagigi $ian animon 
tute sola; cctere la plczuroj, kiujn tiu kapablo liveros al 
H, kompcnsos ta kovifuzajojn, ebie rezultontajn de tio. 

Cu esta gojo pli agrabia ol iieie plivastigi ia ekziston s 
okupi samlempe la Leron kaj la ĉielon, kaj, por tiel diri, 
duobligi sian estadon ? — Ĉu la eterna kaj neniam kon- 
tentigita de/.iro de ia homo ne estas tio ĉi : piigrandigi 
sian potencon kaj kapablon, celi Lien, kie gv ne estas, 
rememori la estintecon kaj vivi en k estonteco ? fii volas 
komandi armeojn, prezidi akademiojn; gi volas esti ame- 
gata de k belulinoj; kaj se gi posedas ĉion tion ĉi, ĝi 
tiam sopiras al la kamparo kaj trankvilo kaj envias la 
dometou ŝafistan; giaj projekluj, giaĵ esperoj senĈese 
malprosperas pro ia realaj malfeliĉoj kunigitaj kun ia 
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naturo honm; Si ne povas tiovi la iVlivon. Vojago dum 
dnkkvin miuuloj kun nii niontros al -i la vojon tien. 

Hv! kial gi nt- 1 .'isas al la aliuio tiujn mizerajn zoniojn, 
tiungloramon, kiuj turmenlas ĝin? Vonu, koraimUndulo! 
Faru ktopodon por disrompi vian malliberejon, kaj de la 
alta i-ieto, kien mi tuj kondukos vin, tle l’mezo de Ia 
tielaj sleroj kaj tle la olimpo, observu vian beston, i Ila- 
sitau 1.111 la mondoii, kuraiitan sole sur la vojo al ia riĉeco 

ka Ĵ . .i viJ| i kitJ ”i marŝas m«w ,1,- | a 

lioinoj; la amaso alisi^as respekte, kaj, kredu al mi, 
iieniu mnaikos, ke ii estas sola; fu ĝi havas auimon aŭ 

ll, ‘’ ‘ 11 l’ 0llsas m: * e slas la plej nialgramla zorgo de 
la popolamaso, tra kiu ĝi promenas. Mil virinoj senfi- 
mentalaj amos gin furioze, ne tion rimarkante; a i c ĉ 
povos alliĝi, sen la iidpo de sia aniino, ĝis la pb-j alta 
prospero kaj la plej granda riĉeeo. — Fine, mi neniel 
nnnis, se, kiam ni revenos de la paradizo. via animo, 

reenirante liejmen, sin trovus en la besto de altraima 
sinjoro. 


6apĵteo x 

Oni ne petuu ke, anstataŭ ol plenumi mian prorneson, 
donautc jvriskrjbon de mia vojaĝo inlerne dc mia eamliro 
mi eirkaŭvagas, portiri min el embaraso; oni tre erarus 
fiar mia vojaĝo daŭras efcktivc, kaj dum mia animo, vol- 
viginte sur st mem, sekvis en la anlaŭa ĉapilro la tordajn 
turniĝojn de metanziko, mi sidis en mia seĝego, surkiu 
mi kvazaŭ kuŝiĝis, tiel ke ĝiaj du postaj piedoj estis 
lev.taj Ĵc du coloj super la lero; kaj balancanle min 
dekstren kaj maldekslren kaj tiel anlaŭeairante, i om 
post iom alvenis tre proksime dc la inuro. - Tiamaniere 
mi vojaĝas, kiam nenio urĝas. - Tie mia mano meĥa- 

" lk,: l ,n ,lis 1:1 porlretpn de S-no de Ilautcastel kaj la 
ahido sin ainuzis deviŝante la polvou, kiu ĝiu kovris. - 

2 
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Tin 6i oktipo kafuis al j-i pkuuron Irankvilan, kaj U« ple- 
*uro eatis ankaŭ senlata ile mia animo, kvankam tiu Ĉi 
va gis en la vaslaj regionoj ĉielaj; <*ar estas vUile rininrki, 
ke kiam la spirilo vojaĝas liamaniere en la Ĉielo, ĝi 
tamen estas ligiu al la senloj per mi ne scias kia sekrela 
ligiln: liel ke, nc mallmlpanle siajn okupojn, ĝi [>ovas 
partoprcni cn !a paeaĵ ĝuoj tle la aJŭdo; sed se tiu ri 
desiiro plifnrtigas iom, att su ia neatemUta vitlaĵo ĝin 
Trapas, la animo tuj reprcuas fulmorapidn sian lokon. 

Tio ĉi okaiis dum mi [mrigis la portrelon. 

l.aii lio, ke la 6ifonodeviSis la polvon kaj iom posl iom 
aperigis buklojn da blondaj haroj , kaj la girlamlon de 
roio.j kronautan ilin, mia unimo, de la sunlando, kien 
ĝi estis transmigrinla, sentis malpczan ekLrcnieton ple- 
auran, kaj simpaUe partoprcnis en la ĝuo dc mia koro. 
l'iu Ci ĝuo fariĝis nuilpli konfuza kaj [>li forta, kiam la 
viSilo per unu fojo inalkovris la lirilau frunlou >.lo tiu 
ĉarma vizago; mia animo preskaŭ forlasis la ĉiclon por 
ĝui la vidaĵon. Sed eĉ se ĝi troviĝus en la Elizeaj Kampoj, 
eĉ se ĝi apudestus ĉe koncerto de keruboj, gi certc m> 
restus tic dum duono da sekimdo, kiam ĝia kunulo, ĉiam 
pli inleresiĝanle p..r sia iaboro. subilo ekkaptis sorbigitan 
spongon, kiun oni prezentis ai ĝi. kaj pnsigis ĝiu snbile 
sur lu luovoj kaj sur la okuioj — sur la nazo — sur la 
vangoj, sur liu buSo; — lla, Dio! kiel forle balas mia 
koro; sur la mentono, sur la brusto : en momento tio 
fariĝis; la luta vi/nĝo ftajni» rnvivigi kaj cliri el la »e»m. 
— Mia animo rapidogis de la ĉialo kicl fulanta stclo; ĝi 
trovis Ui aliulon cu ĉarmega ravo, kiun ĝi anboraŭ ph- 

grandigis partoprenante en ĝi. 

Tiu stranga kaj neatendita situacio tnalapcrigis [>or mi 
tempon kaj spacon. — l>um momento mi vivis, en la 
estinteco kaj, konlraŭ la ordo natura, nii plijuniĝis. — 
Jes, jen Si ĉslas, tiu amegcta virino; tio estas Si mem; 
mi vidas ŝin ridetanta, ŝi tuj parolos por diri, ke Si 
aiin amaa. - Kia rigardo! Venu, por ke mi premu vin 
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sur mian hrnston, animo dc mia vivo, mia dtia ekzisto! 
Vemt partopreni en miaj ebrieco kaj fcliĉo I — Tiu 
momenLo eslis niaHnnga s^il rava; la malvarma racio 
baldaŭ rcprenis sian [lotencon kaj en la daŭro de palpe- 
brumo mi malplijnnigis je tiila jaro ; — mia koro fariĝis 
rnalvarma, malvarmega, kaj mi trovis min je la niveio de 
la arnaso de imlifeicntiiIoj f kiuj kovras la teron. 




<■• A P l T R o X E 

* 

,)ni ne «ievas antauiri | a faklojn : la rapidemo kosnti- 
niki ai lu ieganto mian sistcmon pri 1’animo knj la 
!>esto igis min IV.rlasi la priskribon de mia lilo, anlaŭ ol 
mi (ion devis; kiam mi eslos fininta tiin, mi daŭrigos 
tnian vojagon de la ioko, kie ini ĝin interroinpis en la 
antaŭa fiapilro. — .Mi nur petas vin memori, ke ni lasis 
la duonon dc mi mem tenaula hi portrelon de S-no de 
llanleastel, prokshne de la muro, je kvar futoj de mia 
skriblaljJo. Mi iorgesis, paroianle pri mia lito, konsili al 
<:iu liomo, kiu lion povos, kc li havu lilon ro*koloran kaj 
blankiiu; estas certe, kr- la koloroj influas sur nin liel, 
keili nin gajigaa aŭ malgajigas,. laŭ la nuancoj. — La 
tw.a kaj k blanka kuloroj estasacibaŭ dediCifaj nl la jde- 
7.uro kaj leliCo. La naturo, donante ilin al la rozo. 
dmiis al ĝi la kronon de la impcrio Flora; kaj kiam la 
ĉieio volas anonei ai la mondo belati tagon, gi koloras la 
nuhojn laŭ liu Carma nuanco, je la lerigo de la suno. 

l'nu tagon, ni pene supreniris sitr krttta vojeto ; la 
amintla Ib./alio itiarŝis antaŭe; ŝia facilmoveco donis al 
ŝi ftngilojn ; ni ne povis sekvi ŝin. — Subite, alveninte 
sur alLajeto, si lialtis ]ior pli bone spiradi kaj turuis sin 
ai ni, ridelanle je nia malrapideco. — iNeniam eble 
l;t du Uoloroj, kinjn mi laŭdas, Lriumils Lid. — ŝiaj 
vangoj lajngitaj, ŝiaj lipoj kiel koralo, Siaj brilaj dcitloj, 
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VOJAĜO 


Sta alabastra kolo, antaŭ postscenejo de verdaĵoj, frapis 
ciujn okulojn, Ni devis haUi porrigardadi ŝin; mi nenion 
diras pri ŝiaj bluaj okuloj nek pri la rigardo, kiun ŝi 
diroktis al ni, ĉar nii tielc elirus el inia temo, kaj Onv mi 
c^tere pensas pii lio tiol malofte, kiel eble. Sulieas, kc 
mi donis la plej beian ckzeinplon imageblan pi i la supc- 
reco de Uuj du koloroj super ĉiuj aliaj, kaj pri ilia influo 
sur la feliĉon de la homoj, 

Mi hodiaŭ ue ir<pii antatien. Pri kia afero ini povus 
paroli, kiu ne estus sengusta? Ki;i ideo ne eslas nmlhe- 


ligita de tiu ideoV 


Mt eĉ ne seias, lciani rai kuragos 


labori denove. — Se mi ilaŭrigos mian verkon kaj se la 
legaolo d« ziras vidi giau finou, li turnu sin al la angdo 
disdonaiitala peustijn, jior peti T ke li ne plu enmiksu la 
viduĵon de tiu altaĵelo kun la amaso da |>ensoj sen iuter- 
Hgo, kitijn ii ĉiumtnute ĵetas al mi* 

Sen tiu untuŭzorgo, mia vojago ne efektivigos. 


ĈAPITRO XII 


. laaltaĵeto ♦ 


s- 


ĜAPITRO XIII 

La penoj estas vanaj; mi dovas prokrasLi ia aferon kaj 
estadi tie Ci kontraŭvole; tio estas milita haltado, 

ĈAPITRO XIV 

Mt jam diris, ke tre plaeas al mi mediti en la dolĉa 
varmeleco de raia liLo, kaj ke gia agrabla koloro mulLe 
kunhelpas al la plezuro, kiun mi trovas en ĝi, 
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Por havigt al mi tion plezuron, mia servisto rieevis la 
ordonon eniri en mian eambron je duono da horo antutt 
la moinento, en kiu mi deeidis leviĝL Mi aŭdas iin mar- 
Ŝanta malpezo kaj tuseianta L-entiletc la objektojn en 
mia rambro, kaj tiu bruo kattzas al mi la plezuron senti 
min dormetanta, plezuron delikatau kaj neseiatau de 


tnultaj homoj. 

Oni suiir< maldormas, por srii ke oni ue tute vekigis, 
kaj ]ior kalkuli konfuze, ke ta horo de* Ja aferoj kaj 
aorgoj estas aiikoratt en la salda lmrlogo de ia lempo, 
lom post ioin tiu homo farigas pli brua; tiel malfacile 
estas sin deteni! AJiilanke, li scias, kc la horo faiala 
proksimipas. Li rtgardas cnian poshorlo&ou kaj tin- 
tigas la pendaĵelojn por min averti; sed mi ŝa jnigas iiiin 
ne aŭdanta; kaj [»or plitongigi ankorafi tiun Iroron 
Carntau, ne estas oikuim, kiuri mi ne faras al liu malfe- 
HCulo. Mi havas cent ordonoju [tor duui al li anLaŭu kaj 
lief pasigi la lempon. Li bonc scias, ke tiuj nrdonoj, 
doriitaj sudĉe maliionhurnore, estas nur pretekstoj jior 
resti en la lito ne vidigante, ke mi ein dcziras* Ŝajnas 
ke li ne rimarkas iion, kaj mi vero estas danka al Ei pro 
lio. 

Vim\ ki&ja rrii eluzis fiujn miajn riuiedojn, li antatt- 
vpnas ĝis la mezo de la fambro kaj staras tie t kun la 
hrnkoj krucigilaj, perfekte sĉnmove. 

uui konfesos, kf* niMistas ebl-e malaprobi min pli sprite 
kaj pli delikate; tial mi neniam konlrattstaras al tiu invito 
silenta; mi elendas la br&koju por monlri al lu ke mi 
komprenis, kaj rni sidiŭas. 

Se la leganto prjpensos pri la konduto de rnia servislo, 
li povos konviki£>i ke t en kHkaj aferoj itelikatuj kicd tiu 
bi simplanimeco kaj saĝo senfine pli v&loras ot la plej 
lerta sprileco. Mi kuraĝas cerligi, ke la jdej prilabnrita 
parolado pri la malutiloj dr la iualloliorcmo ne lid rapide 
dccidigus inin eliri el mia lito, kiel la muta riproĉo de 
S-ro Joannetti; perfekle honesta honio estas S-ro Joan- 
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VOJAŬO 


kaj samtempf' in plej konvena iiomo por vojaĉisio 
kiel nii. Li cslas kutiminta je In oftaj migmaoj de rnia 
animi'» kaj neniam ridas pri la senraciaĵpj de /a o/mfo; 
li ef- direkUis £in kelkfnje, kiam eskis sola, tiol ke 
oni povus ti&iinliri, Ai estasdirekUiia de duanimoj. luam 
ekznrnplr ai veslas sin, li per gesto ĝin averlas, ke ĝi Luj 
inelos siajn ŝlrumpojn returnite, nŭ sĤm frakon anlaŭ 
sian veston, Min animo oite sin arnuzis vidanle In mal- 


felican Joannetti kuranla posl 
flkajoj. por averti ĝin, ke gi 
alian fnjon, sian nasctukon. 


la maisa[ĝu[o gis la forti- 
forgosis sinn eapeJon — 


l nu tagnn [cu mi t ion konfcsos?] sen tiu Jldela sit- 


vistn, kin £m atingis mnisuprc dc fn stnparoj la sm 
peusulo alvojirus al la Kortego sen glavo, Liel frcre 
ceivmonimasLro porlanta Ju majcstan baslonetnn. 



capitro 


ff Jnu, Joanncttij mt diris ( repemlLgu Liun porLretoiT — 
U estis heJpinta min por pnrigi ĝin, kaj nc- pJi divenis 
fioiK kio produktis la eapilrou de In porLrcto, ol \\on, kio 
okazas en ia luno. Eslis li, kiu [vropramove prezeutis al 
mi la spongon sorliigitan knj kiu, per tin ago ŝajne 
negrava, igis inian anirnon Imiri eent miltonojn da mejloj 
dum unu minuto. Anstalaŭ ol renioLi mn en ĝian lokon, 
li lenis ĝm por vidi gin siavico. — Malfacilajo, |U'o)demo 
porsolvi donisal li mienon scivolan, kiun mi rinmrkis. — 
<( lŭru, iiii demandis, kion vi trovas kriUkinda en tiu por- 
tretof — IIn! oenion, sinjom. — Sed kion?» — Li starigis 
gin sur nmt *.d Ja hrvtoj rle mia skrihlablo; kaj, mal- 
proksimiiiinte je kelkaj paŝoj, H diiis : a Mi dezirus, kr 
mia sinjoro kiarigu at mi T kial Liu porlreto rigardas min 
fianij en kiu ajn loko de la frtmhro mi staras. Matene 
kiam mi aranĝas Ja lilon, ĝia vizaĝo siu turnas al mi , ka j 
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se mi iras al In fenestro, Ci ankoraŭ rigardns min kaj 
sekvAs min per ln oknloj dum mi marŝas. —Tiel, Ĵoan- 
netli, ke se la eambro estiis jdena je bomoj, liu bela sin- 
jorino rigurdus rdufkmken k;i j > iu jn per unu fojo? —Je.s, 
siiijoro. — fSi ridetus al la iranloj kaj venanloj liel, kiel 


al mi? — JoannelU nenion respondis. Mi kuŝigig min 
sur mia sepfego knj, inallevanle la kapon, ini fordonis min 
al la plej seriozaj mediLuj, — Kia radio He lumo l MaSlVlira 
amanto! Dum vi cmiadas maljnoksime de via amalino, 
re kiu vi elde jam estas anstataŭita; dum vi fervore 
lurnas viajn okulojn sur ŝian pmlrelon, kaj dum vi 
imagas falmenaŭ pri. Ja portreUO, ke vi scda i‘si;is rigar- 


data, la pmfkla llgurn, tiel outHoieki, kiel la originalo, 
direktas siaju rigardojn al £io t kio gin rirkaŭaS, kaj 
ridetas al ĉiuj. 


Jen estas simileco rnorata inter kclkaj portroloj kaj 
iliaj modelnj, kiun nenia tilozofo, nenia pentristo, nonia 
ohsrrvemuIo a11knran eltrovis, 

Mi faras eltrovojn post ellrovoj. 


ĈAPITRO XVI 


Joannetli daŭrige slaris en la smna sintr nado, alen- 


dante la pripetitan klarigon. Mi elmelis la kapon el la 
faldoj de mta vojaga surtuto, kien mi cstis interniginta 
gtn pormediti scngene Uaj por rekvieliCi post la malgajoj 
prtjieiisoj ĵusliavitaj : « Cu vi ne vidas, Joannellt, mi diris 
post tnometita silenlailo kaj tnrnanlc mian soĝegoĵt al 
Ua flanko* eu vi ue vidas* k« j ear pcnlrajo estas plataĵo, 
la lumradioj, kiuj deiras de eia loko de liu plataĵo».. », 
Ĵoannetti, je tiu klarigo, liei mairerniis ia okuloju, ko H 
vldigis la tutajn pupilojn; li plie liavis la buŝon duone 


malfermita; liiij du movoj, en homa figurn, signas, laŭ la 
diro dc la grandfama Lc Brun, la plej altan gradon de La 















rniro, E?Mis sendube mia liesto, kiu entreprenis tian 
iiiserlacion; mia animo scias ja, ke Ĵoannetti certe ne 
scias* kio estas lumrailioj; la plilarŭiĝo de liaj palpohroj 
rekonsciigis min, kaj mi remclis mian kapon en la 
koiumon de rnia vojaĝa vesto kaj liel profunde inter- 


nigis §in tien f ke mi sukcrsis kasi ĝin proskaŭ lutau. 

11 ^ ^ eiL tiu loko; la maLeno jam pres- 
kaŭ kousumiHis; imu paŝo plu en mia ĉambro prukras- 
tigus mian Lagmani>on pis Ja nokto. Mi gHtigis ĝis la 
randaĵo tle nifa se£ego; metanto ambail piedojn sur la 
kumenunj mi paeience atendis la manĝon. Ĉarma sin- 
tenado estas tnf ĉi; estus, mi pensas, tre malfacile Lrovi 
nlian tiel jirofiLan kaj tiel t>]>ortiman por la neeviteblaj 
kaJtadoj dum longa vojago. 


Rozino, mia lidela kundiuo, neniam forgesas veni tiam 
kaj tireti la baskojn de miavojaga vcslo, por ke irti prenu 
ŝiu sur min; ŝi Lie trovas liloii tule arangitan kaj tre 
oporlunan en la pinto de Eangulo, ldun faras ladu parloj 
de mia korpo : la konsonanto V perfckte figuras mian 
situaeion, Rozino eksaltas sur min, se mi ne prenns %\n 


sufiee rapide, laŭ ŝia deziro. Mi 


trovas ŝin ofte Lie, ne 


sciante kinl ŝi venis. Miaj manoj propramove sin metas 
laŭ la maniero plej favora por ŝia bonstato, ĉu li;il, ke 
ekzistas simpalio intcr Liu aiiunda besto kaj la mia, ĉu 
ear la hazardo dccidas tion; — sed mi ne kredas al la 
hazardo, al tiu sistemo netaŭga al tiu vorto scnsi- 


gnila. —- Mi prefere krcdus aJ bi magnelismo. — Mi pre- 
IVn kredusal Ja Martiuismo. Ne. neniam mi ki edos al ŭi 
Estas tia realeco en la rikilnj inter tiuj du bestoj, ke, 
kiam mi metas ambaŭ piedojn sur la kamenon pro 
simpla senatento, kiaiu la horo de la tagmanĝo estas 
ankomŭ malproksinia kaj kiam mi neniel pensas fari la 
haltadon, tamen Rozino, vidante Liun movon, kunigasper 
malgrauda movo de voslo la plezuron senlatan; la kon- 
veneco detenas Ain en Aia loko; kaj la aliulo, kiu Uon 
ekvidas, estas danka al ŝi pro tiu; kvankam ili ne povas 
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reKoni pri Ia kaŭzo prfHtaklanta fkm, fariĝsus inter iti 
muta hHefparoku agrabla intcrSanŭn d< senloj, kiu certo 
ne povus esli alskrilnta al Ia hazanlo. 


ĈAPJTRO XVII 


Oui ne riproĉu al mi, ke mi skrihas tro detale; tio estas 
a maniero de la vojaĝarLloj. Kiam oni ekmjdas poi' 
suprcniri sur la Blankan Monton, kiain oui ii-as por vizlti 
la truegon, en kiu percis Empedoklo, oni neniain for» 
gesas priskribi precĴRC la malplej gravajn delalojn : la 
numbro de la jiersmioj ? la nombrode ki rrmloj T la boneco 
de lii provijtoj, la bonega apelito de la vojaĝnntoj, fine 
rio, ev la fafeto j de la rajilbiistoj, Korge euskrihiĝas en la 
raporlo por ia instruo de hi nevojaĝanta bomaro. Laŭ Liu 
principo mi deeidis parolt pri mia kaia lio/iiiu t aniiuda 
beslo, kiun mi amas pcr ve-ra amŭ, kaj dediei al ŝi iulan 
eapilron. Dum la ses monatoj, kiujii. rni vivis kune, ne 
estis en niaj iuterrilatuj la plej nialgramia maharmiĝn; 
aŭ. se ekestis kelknj dispuh■ toj inter ŝi kaj uii, ml vereme 
kutifesas, ke hi pli granda mat[uuvcco eslis miaJlanke, 
kaj ke Bo/Jno Ciam faris la unuajri paAojn al la repaeiĝo* 
En la vespero, kiatn si estas riprouita, ŝi foriras mal- 
gaje kaj ne murniuratite; je ia mmgaŭa lago, IVumntene, 
si t ‘stas apud mia lilo kvtn rcspckta siutenado; kaj je la 
i>ki lualgranda movcto dc sia mastro, je lia unua signo 
de vckiĝOj jen ŝi sciigas sian ĉeestadon per la rapidegaj 
baLnj de sia vosto sur mian nnklutabknK 
Kuj kiel mi rifuzus miau amon al Liu karesema estiiĵo, 
kiu neniam ^esis miti ami, de 3a lempo, kiani iii komen- 
cis vivi kune? Mia memoro ne suliVus [u>r skribi la 
nomaron de la personoj, kiuj sui interesis por mi kaj 
posle forgesis min, Mi Isavis Uelkajn annkojn, kelkajn 
amalinojn, aron da kunuloj, ankoraii jdi multajn kona- 
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toji*i; — kaj min, mi jam estas nenlo por rinj Eiuj; iti 
forgcsis eĉ mian nonirnu 


KiTun da nerligoj. kiom da proponoj fto sorvo! Ilia 
rtruro eslis miu. Mi povis liiti al ilia eterna kaj seiikomdiĉa 
amikeco! 


Mta kara lio?Jno, ktu ne proponis al mi siajn servojn, 
laras at mi la ptej grandan servon fareblan al liomo : si 
min amis iazn, kaj amas min ankoraŭ mm. Tial mi ne 
Limas rliri ticm : itii amas sin per pai lo de la sama sento, 
kiun mi Iiavas al miaj amikoj. 

Oni pri Lio diru t kion nni volos. 


( a P i t R r> x v T 11 

Ni lasis Jeannetti-on en la sintenado katizita de lamiro, 
senmove antaŭ mi, atemlante la fmon de ki bdrga kla- 
rluo, kiun mi komencis. 

Kiain li vidis min enmetanta suhite la kapon en mian 
noktan surlutnn kaj tid finanta miau klartgfm, li ne 
dubis mm momenlon, ke rni haltis pro manko de boimj 
urgumentoj, kaj ke li aekve venkis min per la malfacila 
probt iĵ ino p ro po n i ta al mi . 

MalgraŬ ta supereco, kiun li tie 1 akiris super mi, li nc 
eksentis la plej matgrandan fierecon, kaj nc pcnis profiti 
sian veukon. Post momcnta silentado H prenis la por- 
trcton, remetis £ r in sur #mn lokon kaj foriris senbruo, 
marŝante per la pinto dc la piedoj. Li bonc komprenis, 
kc lia apudcsto estas kvazaŭa lnimiligo pur rni T Uaj lia 
ddikatccn inspirisal !i la pensnn eliri, nc rinmrkiganle 
min pri tio. — Lia konduto en Eiu okazo intcresis min 
forte, kaj lokis tin pli profundcn cn miau kornn. Li sen- 
dube trovos lokon ankaŭ en la knro dc ta lcganto; kaj se 
iu tiel malsentema estas, ko li rifuzos tdn al li post la 1 cgo 
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de lu venonla cnpitro, la cielo eerte donils n\ li in;trmoran 
koron. 


OA P1T U f i XIX 


1*0r Dio! mi diris al !i rniu tngon, jam lu irinn fojon 
mi ordona|, ke vi aeetu liroson pormi! Kia kapo! Kia 
besto 3 » — Li nenian vorton respondis; nenion li cslis 
reapoiidinta en la anLaŭa tago, al simila riproco. a U 
estas tie! akuratema! » mi pensis; mi neniel komprenis 
tinn. — a Iru preni cifonon por pnrigi miajn Ŝuojn 
mi diris kolere. Diurt !i iris, rni pentis, ke mi Liel tnala- 
labIe parolis al 1 1 . Mia koleio tute foriids, kiam mt vidis 
kun kia zorgo 11 penatlis deviŝi la pnlvon de miaj 
sunjj no Lusante miajn ^tnimpoju; mi apogis mian 
manon sur li, kiel signo de padgo. — « Kiel! mi diris 
ai rni mem, cstas do horaoj, kiuj pro momi purigas 
la ftuojn dc aliidoj? » Tiu vmTo mono estis lumradio, 


ktu eklumis al mi, Mi subite rememorigis, ke jam de 
longe mi nenian monon donia al mia servisto, — 
«Joannetti, nii diris, retiranle mian piedon, ru vj bavas 
monon? » Duona rideto dc pravigo apcris sur •■aj lipoj, 
j(> lin dcmatulo. — « Xc’, sinjoro, do ok logoj mi nc 
havas unu ccn Mmon; mi elspezis por viaj j na Igranda j 
acetaĵoj fion, kion mi posedis. — kaj la broson? Sendubc 
pro tio? — Li dcnove ridotis. Li povus diri al sia mas- 
tro : « Ne, mi ne estas sencnhava kapo, besto, kiel vt 
kruelc nmnis vian lidelan serviston. Pagu al mi ŭi fran- 
kojn, 10 soldojn kaj i- demirojn, kiujn vi ŝuldas al mi, 
kaj nii aretos broson por vi. » — \A lasis sin insuiti prc- 
frre <d riski, ke lia mastro Imntu pro sia ktdcro. La c*ie!o 
lin bcou! Filozofoj, Kristanoj! C\\ vi liou lcgis? 

«Jcn, Joauncltŭ mi dirls, kuru por accti la broson. — 
Soik sinjoro, cu vi volas rosti ti<■ 1 5 kun unu sim Idauka 
kaj laalin nigra? — Iru, mi diras, por aĉrti la lirnson; 
lasiij lasu tiun polvon snr miaŝuo 
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IJ Hiris; mi pretiis la rifonon, kaj mi ploznrogt- puri- 
L r is mian ŝuon maklekstran, sur kiun mi faligis pontari 
larmon. 


(' A PI T R O XX 


La murnj de mia ĉambro estas proviziUij jc gravurajoj 
kaj pentraĵoj, kiuj Ain mirige bcligas, Mi tutkore dednis 
ekzamenigi ilin a) hi Ieganto T unujn post aliaj por lin 


amuzi kaj distri en la vojo, kiun ni devos sekvi pordri 
al mia skribtaldo; setl tiol nenble estas klarigi ĝuste jien- 
traĵon, kiel fari, laŭ pnskribu, portrelon similam Kiel 
korluŝita H cstus, rigardaiite ckKemple la imuan gravu- 
raĵno, kiu prezontiĝas antau la okuloj! — Li vidus la 
inalfeliean « Carlolo » visanta malrapide kaj per Ire- 
inanla mano lapistnlojn de AlberLo. Mathekij anlaŭsentoj 
kaj riuj turmenliĝoj de scnospera kaj nekonsolebla amo 
eslas signitaj snr sia fizionomio: dum la senekseila 


Alberto, eirkaŭita de sakoj da procesajoj kaj riuspecnj 
malnovaj pajjeroj, sin turuas malvarme jior deziri al sia 
amiko bĉrnali vojaĝon. Kiorn da fojnj ini cslis tcntata 
disromjii la vifron, kiu kovras tiun gravuraĵon, pordetiri 
tiun Alberlon de lia iabloj por lin dissiri, por Jin pied- 
frapadil Sed ĉiam restos tro multaj Alberioj en Im ri 
mcmdo Kiu sentema liomo nr Iiavas sian, knu kiu li 
estas devigita kunvivi, kaj kontraŭ kiu la konfldoj de 
lanimo, la dolvaj kormovoj, kaj la eksaltoj dc Jn imago 
rornpiĝas ktd la ondoj kcmtraŭ kLuuegoj? Folira tiu, kiu 
trovas amikon, kies koro kaj animo Laŭgas por li; ainiko, 
kiu unuiĝas kun ii per konformeco de gustoj, scntoj kaj 
scĵaĵoj; amiko ne lurmeutata de glonnno aŭ profitamo, 
kaj p]"cferanta 1a ombrajon de ai bo al la lukno de kor- 
tcgo! — Fcliĉa Liu, kiu posedas amikon! 
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< A IMTRO XX I 


Mi havis unu ; la morto l.in fm-prents dr mi; ŭ;i kŭptis lin 
en ia kninonco de iia vojo, rn la mumenlo, kiatrt lia aini- 
keco fariĝis necesega bezono por mia koro, — Ni suble- 
nis unu !a alian en la nialfarihij ialtnriij militaj;ni hŭvis 
iinu pijion por ambaŭ; ni trinkis et la sama pokato; ni 
kuSis suh la saina temlo; kaj <mi la malĝojaj cirkonslancoj 
nunaj, la loko, ktc ni vfvadis kunr, eslis por m unva palrujo* 
Mi vi(lis lin elmetila antaŭ riuj ilanĝeroj de inilito, kaj 
de miiitM rutnign. La moiTo sajnts ŝpari nin unu |uo la 
alza; miifoje ĝi ciuzis siajn sagojit rirkaii li, m* liu atin- 
gante; sed tio cstis por lari Itan ju rdon pli senlcbla j>or 
ml. La l.iniegu de 3 a armoj, la enLuziasmo, kiu kapias ta 
animon je ia ekvido de la danĝem, eble malficlj ns liajn 
kriojn veni ĝis mia ltoro* — Lia morto estus ulila al lia 
lando kaj matutiia al liaj malamiknj — mi bedaŭrus lin 
maljili forte. — Se<l perdi Iin me/,e en la Cojo de vintra 
loĝado! Vidi iin mortanlan inter miaj brakoj en la mo- 
inento, kiarn li sajnts esti sanega, kiam nia arnikeco 
aukuraŭ piifortiĝis eu la rjpozo kaj trankvilcroi Ha l 
neniam mi konsoliŭosd t amen lia rnemoro jam ne vivas, 
krom en mia koro; ĝi ne ]du < i k/istas ĉc Liuj, kiuj vivis 
eirkuu Ei kaj lin ansLataŬis; tiu idco faras jili dolora por 
rni Ui penson de la perdo dc li Same la naturo, indife- 
rentaal lasorto dc la estaĵoj, denove vcstas sin ]>er sia 
briki robo pnnternpa, kaj oruamiĝas taŭ sia luta beleco 
proksimc de la tombejo, kie U ripuzas. La arboj kovriĝas 
per folioj kaj intermiksas siajnbranĉojn, la birdoj kŭntas 
en la frdiaro, la muŝoj zunias inLor la floruj ; ĉio elmon- 
Lras ĝojon kaj vivemon, cn la loĝejo de la mortu; kaj 
vrspcre, kiam la lunu brilus en la ĉieto kaj meditas 
proksiine de tin majĝoja loko, mi aŭdas la grilon gaje 
daŭriganta sian nelaciga kanton, kasite sub la herbo, 
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kin kovras la silentan tomLon de mia amtko. La mal- 
r;t V hki nentigo de la esiaĵoj kaj eiuj malfeliĉoj clc la 
Iiomaro vatoras» same kiei nenio en ia ijranda t;io. — La 
morto de sentema lioino mortanta mcze de siaj senkon- 
solaj amikoj, kaj iiu de jeijiilio niorligita dola malvarma 
aero en florkaliko, eslas du similaj momentoj en la irado 
dc la naturo. La lioino eslas nur lanLomo, onikro, vapo- 
rajo disiĝanla 011 la aeron. 

Sed la matena lumo ekblankigas la Cielon: la mallu- 
maj ideoj, kiuj min malkviotigis ilisigas kuu la nokto, 
kaj la espero rcnaskigas en mia koro. — .Ne, tln, kiu 
Uel lumegigas la orienton, ne briligis ĝin anl.au miaj 
okulojpor iialdaŭ ĵeti miii en la nigran nenion; Itu, kiu 
etendis tiun nemezuroblan Iiorizonton, kiti konsl.ru ts 
tiujn grandegajnaltaĵojn, kiesglaciaj supraĵoj estas orataj 
de la suno, esias la sama, kiu ordonis, Jce mia koro batu 
kaj ke mia spirito pensu. 

Nr t mia uiniku ne eniris en la tienion ; kiu ajn estus la 
l.Miilo disiganta nin, fiti revidos lin. —- -Ne sur silogismo 
mi fondas niiaii rspcron, — La flugo dc insekto trairanta 
la aeron sufifas pur konvinki nvin; kaj ofte la vidiijo de 
1 d k d n t ]i a r o* 1 a I >o 11 o d o i ci . J e Fae ro, k aj n i i n e s c i a s k i a 
i:armo ĉirkaŭ nir t liel altigas miajn pcnsoj n, ke nevou- 

kekla pruvo de senmorteco perforte eniras raian aniinon 
kaj okupas ĝin iulan. 


ĈAPĴTRO XXII 

Jam de longe la ĵus skribila capitro prezentadis sm al 
niia pliimo, kaj mi ĉiain eslis fdrpuŝinta ĝin, Mi eatia 
promesiiita al nii vidigi en tiu fi iibro nur la gajan llan- 
kon de mia animo; sod tiu pnijekk» foikuris de uii } kid 
tiomaj aliaj! mi espei'as t kela senlema leganto pardunos, 
se mi kauzis al li keikajn larmojn; kaj se iu ojnnias, ko 
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mi vere povus ne meti tlun malgojan Capilron, )i mom 
povas i Iŝiri ijiu el siu eksemplern, uŭ or ĵeti ia libron on 


Suliĉas al mi, se vi trovas ĝin laŭ via koro, mia knra 
vi ia plej bona kaj la pioj amata el lavirmoj, vi 
la plej bona kaj la plej amala ei Ja iratiooj; al vi mi 
dedirus mian verkon; sn vi ain ;qirnbos, ĝiti aprobosĉiuj 
koroj scntemaj kaj ddikataj; kaj se vi panSonos ia mal* 
sagaĵojn, kiujn mi ketklbjc cllusas koutraŭvoln, mi mul- 
timas riujn kritikuntojn de la universo. 


ĉ a v r t \i o x x u t 


Nur unu vorton mi diros pri la sekvanlu gravmaĵo : ii 
eslas la familio de ta malfrlira Uuolcno morlantn pro 
malsato. Cirkaŭ li, unu cl liaj liloj kusas scnmnvc upud 
Hnj piedoj; la uliaj prezimtas al li siajn stnforLigHajn 
brakojn kaj petns prl puno t dum la malfoliĉa patro t 
apogata al kolnno dc la mallibrrejo, kun scnmovu vizuŭo, 
kun okuioj flksaj kaj sovaguj, cn ta lerura kvieteco 
kuŭzita dr Ia plej ulla grado de la mulespero — mortus 
samlompe sian propran morlon kaj tiirn do riuj siuj 


infanoj, kaj suferasĉion, kion la homo povas suferi. 

Hravu kavaliro d Assas, jen vt mortus snb lolH bnjonr- 
toj, per ekpeno kuraga, kun heroero, kimi oni jam nc 
konas nuntcmpe! 

Kaj vi, lnalfcliea nigrulino ploranUi sub la palmoj 1 vi, 
kiun barburo, kredeble ne Angla, perlidis kcy forlasis; — 
kion mi diras? vj, kiun li knii.de vendis kii.d malnobiun 
sklavinon, malgruŭ via amo kuj viu servado, muigraŭ h 
frnkto do lia amo, kinn vi porlas on viu ventro, — mi ne 
pasos preter via porlreto, ne donanle ul vi lu sutuLon 


meritilun de via sentcmo kuj de viaj malfi liĉnjl 
Ni baitu momcnton antaŭ tiu ulia pentruĵo : tio esius 
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juna ŝafistinOj kiu lule sula paŝtas sian hostaron sur 
iiltnĵn Alpa; ŝi sidas sur inatĵuna trunko dc abio ron- 
vcrsita knĵ blankigita de la viutroj; Siaj piedoĵ estas 
kovritaj dc larĝaj folioj, dn tufo de kakalio» kies fioro 
siringviola altiĝos super ŝia kajio. Lavcndo, timiano, 
anemono, centaŭrco, ciuspernj lbtroj, kiuĵn oni maifa- 
cile kulturas en niaj gardein»j kaj varmcjoj kaj kiuj nas- 
kiŭas sur la Alpoj cn lu plenu belcco primitiva, faras 
hritan Lapiŝon, sur kiu vagas ŝiuj ŝafoj, — Aminda ŝaiis- 
lino! diru al mi, kic troviuas la feltĉa lerpeco, sur kiu vi 
lojas? El kia malproksimaŝafejo vi elins hodiaŭ malene 
jc la apero de la maLcnrugo? — mi ne povns iri Iten 
kaj vivi kun vi? Sed, lio ve! la dolca kvictcco, kiun vi 
ĝuas, buldaŭ malapcros. La demono cle la milito, uc kon- 
Uuita kun la delrun dc urboj, tuj portos malkvkdeom 
kaj leruron gis via dezerLa rifuĝejo. Jatti venos tasoldatoj; 
mi vidus ili.ii ramjiantaj de monlo al monf.o, kaj proksi- 
miĝantaj al la nuboj. — La bruo de la pafilego aŭdiĝas 
en !a alta iopejo de la tondro. — Forknru, Ŝafistino, 
rapidigu vian bmtaron, kaŝu vin en la plej malptoksi- 
maj kaj dezertaj kavernoj; jam ne cstus ia ripozo sur 
tiu malĝoja lerol 


Capitho XXIV 

Mi nc srias, kiel tio ĉi oknzas; de kelka tempo miaj 
Ĉapitroj ĉiam finiĝas laŭ ftinebra tono. Vane, komencante 
ilin, rat turnas miajn okulojn sur kelkan agralilan objek- 
ton ; vane mi ekveturas dum kvieta vetero, mi baldau 
sulVras ventcgon, kiu deklini^as inin, — For fini liun 
malkvietecon, kiu ne 3asas min mastra de miaj ideoj 
kaj por trankviligi hi batojn de mia koro agilita de 
tiomaj vidajoj kortuŝantaj* mi nenian aliau rimedon 
vidas krom discrlacio. — Jes, mi volus incti tiun pecon 
da gtacio sur miau koron* 
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Kaj tiu clisertacLo estos pri pentrarto; rar neeblo ai mi 
cslas disertacii pt i ia alia lerno* Mi ne povas analsŭpre- 


niii fule dc la altaĵo, kiun mi ĵus atingis; cetere tio ri 


estas mia emego. 

Mi pretcrirante de^inis diri kelkaj n voriojn pri ia 
demando de suporeco inl r la earni.i peotrarto kaj la 
rmuikarto; jcs, ion rni vtdas meti on la pesilon, kvankam 
tio estos nur sablero, atorno. 

Oni diras poi la pentristo, ke li lasas ion post si; liaj 
peutraĵoj postvivas tin kaj eternigas lian memorom 
Oni respondas, ke ankaŭ ia muzikverkistoj lasas ope- 
rojn kaj koncerlojn; sed ia muziko estas regata de la 
modo; ne liel la pentrado, ka inuzikaĵnj, kiuj korluŝis 
niajn pnipatrojn cstas rjdiiuhij por la nuntempaj muzik- 
amantoj, kaj oni rneLas ilin en la Aercajn operojn por 
ridigi lapranepnjn de tinj, kiujn ili plorigis iam* 

La pentraĵoj de Rafaclo Ĉarmos ninn tUaron, kiel ili 
ravis niajn prapaLrojn. 

Jen esLas mia sableru. 


ĉapitro xxv 



min agrablegc? Cu eslas dt> necrse por mia feliĉo, ke 


mi pri pcnLrarto? pri arto komprenala nur de trc 
niaIgt‘and tm ombra klaso da personoj, dum la muziko 
ravas Cion, kio spirasf 

Mi tic bone scias en tiu ĉi momento, kion oni povus 



:s 
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Se mi eslus antaŭviflinta uin, nii eble nc cnlreprenus 
tiun disertaciou. Kaj «>ni ne imagu, ke tio Ci eslas arti- 
fiko de muzikisto, -- Mi ne estas lia, je mia lionoro, — 
ne, nii ne eslas mnzikisto; tion povas atesti la cieln kaj 
eiuj, kiuj aŭtiismin ludanta je violono. 

Sed supoKile, kc la merito de ambaŭ arloj eslus egala, 
oni ne devus Lronijdile koukludi jn'o la nierito de larto 
al ki merito de Farlisto. — Dni vidas infaaojn tudantaj 
je forlepiano kiel majsLroj; oni neniam vidis lertan pcn- 
triston dekdujaran. 

Krom gusio kaj serito* la penlrarto postulas kapon pen- 
santan, kiun ne bezonas la murikistnj, Oni ĉiutage vidas 
senkapajn kaj senkorajii homojn, kiuj. td violono, el 
harpo tiras Cannajn sonojn, Oui povas drcsi ta hnman 
beston, por ke gi luduje fortepianu, kaj se gi eslas dre- 
sita do lerta instruisto, !a animo povas vojaĝi sengene, 
duiu ia iiiigroj niehanike produktas sonojn, pri kiuj gi 
sin ne okupas, — Kontraŭe oni nc povus penlri la plcj 
simplan aferon, se la animo ne u/.us por Lio ĉiujn siajn 
kapab lojn. 

Se tamen iu itnagus distingi la kompozicion, de la 
mnziktudo, mi konfesas, ke li embarasus niin iom. Ho, 
vel se Ciuj disertaciuloj esLus sinceraj, ili Ciuj finus 
tieL Komcncante la ekzamenon de dmnando, oni ordi- 
uare parolas per dogma. tono, ear oni eslas sekrete deci- 
dita, kiei mi estis reale deeidila por la pentrarto mal- 
graŭ mia hipokrita senpartieco; sed k disputado naskos 
kontraŭparolon, kaj Cio llnigas en dubo* 


ĈAPITRO XXVI 


Nun kiam mi estus pli trankvila, mi tuj penos paroli 
kviete pri la du portretoj, kiuj sekvas la pentrajon de la 
Alpa Safistino. 
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Hafaelo ! rnir de vi povis esii penCiita viu portreto. Kiu 
(ilin kuraĝus enfrepreni gin? Via vizaĝo nekaŝema, scn- 
tema, sprita, montras vian karakLeion koj genion. 

Por plaei al vin aniitm, mi lolds ajmd vi la portreton 
tle via amatino, kiun ĉiuj Immoj do rtuj centjaroj eterue 
riproĉos pro 3a belerra.j verkoj, je kiuj via anlaŭlenipa 
inorto seuigis la artojn. 

Kiam mi ekzamciias la portrcton de Rafaeln, mi seotas 
min prenita de kvazaŭ rcligia respekto al Liu eminenla 
homo, kiu en la printempo de sia vivo jam superis Ciujn 
anlikvulojn, kaj kies pentraĵoj kaŭzas la admiron kaj 
malesperon de la nuntempaj artistoj, — Mia animo, ad- 
mirante lin T senlas ekrndigmm kontraŭ Hu lUtlino, kiu 
[ireieris sian amon al sia amanto kaj kiu csiinjris en sia 
brusLo Linti eitdan lumilon, Lirni dian gcnion. 

MalfeUeiilino! Ĉu vi dn n(‘ sciis, kv Hafaelo estis anon- 
cinta pentraĵoTi pli belan ol Liu de la AiifIguri§o? Cu vi 
nesciis, ke vi iiUcr viaj brakoj premis Ia favoriton de la 

naluro t la palron de 1'entuziasmo, altegan geiiiulon, 
dion ? 


I'iini mia animo faras liujn obser vojn, ĝia kunulo, 
turnante atenlan rigardon sur la Oarman vizaĝon de liu 
pereiga belulino, sentas sin prcta pardoni al ĥi la rnorton 
de Hafaclo. 

\ane mia animo riproĉas ĝin pro ĝia supermezura 
malsevercco, gi hv estas aŭskullata. En t.iaj okazoj fari- 
ŝ as interliuj du moŝtoj stranga dialogo, kiu ĉiain finigas 
per ld venko de La malhona principQ f kaj kies specimenon 
mi donos en alia Capilro. 


Capitro XXVII 

La gravurajoj kaj la pentraĵnj, pri kiuj mi jus parolis, 
paligas kaj malaperas je la unua ekrigardo al la sekvanta 
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penlraĵo; la seomortaj verkoj de Rafacdo, ile La Koroĵo 
kaj de Ciuj Ital.aj penlrisloj neelpmlus la komparon. 

Tial mi Ciam kiMiservas iiiu por ia lasla jkicm, por la 
reEervaĵo, kiarn mi havigns al kelkaj sdamuloj la plemrpn 
vojagi kmi mi, kaj mi povas rertigi, ko ile n.mnpo, kiam 
mi komcmcis nnmtri lirni belegan pentrajon al la kom* 
petenluloj kaj al ta malkleruloj, al la eminentuloj, al la 
metiistoj, al lavirinoj kajal la infanoj, ee al la bestoj, toi 
Ciatn vidis Ciujn rigardantojn vidiganUij, ĉin laŭ sia 
maniero, signo jn dc plcmro kaj miro, tiol (idele la naturo 
oslas Ue prezeutaLa, 

Kaj kiuit penlraĵon, Sinjoroj, oni povus monlri al vi, 
kirni vidaĵon, Sinjorinoj, oni j.>ovus mcii anlau viajn 
okulojn, pli ccrtan rsii ajnobiia de vi, ol la lidela liLiiiro 
dt vi mein ? La prŝparolita pentraĵo esLas spcgulo, kaj 
neniu uis mtn ckjtensis kritiki ŭin; jior riuj, kiuj j!;in 
rigardas, gi csl.as perfekta kaj neriproCcbia pentraĵo, 

Oni certe konfcsos, ke ĝi devŭB csli rigardiita, kiel unu 
(d la mirindaĵoj de Ea rcgimio, kic mi j>romeuadas, 

M i silcntos pri ta plezuro sentala de la jlzikisLo medi- 
Uinta pri la strangaj fcnomeuoj de la hmio, kiu rejvrc- 
/.milas riujn nbjokLojn do la liaLurosiir lm rlnma suj>rajo, 
La sjtegulo inspiras ai la hcjmsida vojaĝanto md 'mLere- 
sajn pripensojn, mtl observojn, kiuj igas ĝin uLila kaj 
multvalora objcklo. 

Vi, kiun lu Amo tcnisaŭ tenas sub sia jiotenco, sciiĝu, 
ke antaŭ spegulo ĝi akrigas siajn sagojn kaj preparas 
stajn kruelaĵojn; tie ŭ\ ripetas siajn manovrojn, lernag 
siajn movojn, preligas sin por la mililo, kiun ĝi volas 
komenci; tie gi ekzercigas al dolĉaj rigardoj, al grimace* 
tojj al lertaj koleretoj, kiel aktoro sin ekzercas antaŭ li 
mem, antaŭ ol vidigt sin de la publtko. Ĉiam senpartia 
kaj vera, spegulo resendas al la okuloj de la rigardonto 
la kuiorojn de juneco kaj la sulkojn dc nialjuueco, ne 
kalumniante nek Ilahmie* Sola d cinj la konsilantoj de 
altranguloji ĝi ciarn diras al ili laveron. 


















INTEBNE HE MIA ĈAMHRO 


31 


Tiu cco (lezirigis al mi lu ellrovon ilc spcgulo morata, 
kic ĉiuj homoj povu vitli siu kuo siaj virinj kaj malviricij. 
Mi eĉ ponsis propoiii ĉe iu nkademio premion pnr tiu 
ellrovo; seil serioza pripi-nsrnlo dmonlris al mfi hi srmi- 
tilecon de lio, 

Tiel mulofte nuilbduto rekonas sin kuj disrompas la 
spegulon! Vane la spcguloj inultnldi^as ĉirkuŭ ni kuj 
resemlas kim geomctiia ŭustrco la lumon kaj lu veron! 
foi la momcnto, kium lu nulioj luj pcnetros en lŭun 
okulon kaj montros nin, kiolaj ni estas, la memeslimo 
englitigas sian trompanlan prismon inler ni kaj nia 
imago, kaj prezentas al ni nian dinjnn. 

Kaj cl ĉiu j pj ismoj, kiuj ck/.jslis de la unua kreiLa de 
la scnmorta Nevvton, neniu posedis tiel forlan rebril- 
povon, neniu produktas Uel agrablaju kuj fcieluju kolorojn, 
kiel la prismo do la memestimo. 

Nu, nir la ordinaruj spcgtiloj vane vidigas la veron, 
kaj ĉar ĉiu estus kontcntu je sia vizago; ĉar ili nc povas 
konigi al la homoj iliajn koi pa jn difeklojn, por kio utilus 
raiu morala spegulo? Malmultnj turnus u) ŭi siajn okti- 
loju, kaj neniu rckonus sin cn iti, — esccptc la fllozofoj 
cĉ pri ĉi-tio mi dubus ii»m. 

Akci pLantc la spcgulou lia, kiu gi cstas, mi esjieras, kc 
neniu mallaŭdos min lial, ke mi gin Ŝatas jdi ultc, ot 
riujti pentinjojn de la Ilala skulo. I.a siujorinoj, kies 
gusto nc povus esti malĝusLa kuj kies opinio dcvas decidi 
ĉion, generule turnas siun unuau rigurdon al liu pen- 
trajo, kiam iii eniras cn ĉambron* 

Milfojc mi vidis sinjorinojn kaj eĉ sinjoretojn forgc- 
suntaj en halo siajn amanlojn aŭ amalinojn, la danca- 
don kaj ĉlujn jtlczurojn de la fcsto, por rigardadi kun 
videbia prefero tiun nirmtm peiitrajou, kaj eĉ bonori ŭin 
per ekrigardeto mcze do lu plej vivaj dancoj. 

Kiu elo povtis konkurenci kun ŭi pri lu rango, kiun mi 
dnnas al ĝi inter ki ĉefverkoj de la arto dc Apelo? 
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0 A P I T R O X X V I TI 


Mi fino alveuis tulc proksime de mia skril>taMo; jam 
mi povus eĉ tusi ĝian angulou plej proksiman, eteudante 
|a brakon, kiam mi aponaŭ m- pcnlis la frukton de ciuj 
jniaj laboroj kaj cc la vivon. — Estns pli bone, sc ml 
silentus pn la malfelico okazinta'al mi,pnr ne senkura- 
ŭigi la vojaĝantojn ; sed ticl malfacilc cstas Tcnversiĝi, en 
la vojaĝsegOj kiun mi uzas, kc nui devige knnfesos T kc 
j > o r s u fc r i ts a n dan ĝe ro u, o n i de vas es t j tn a 1 U 1 1 i r ega — ti c I 
malfelica kicl mi. Mi Irovis min ku&anta sur !a jilanko, 
tute renversite, kaj lio Oi licl rapide t liel neatendite, ke 
mi preskaŭ duhus pri mia nuilfelirujo, sc titMado cn la 
kapo kaj forta doloro en ia maldekstra sultro nc pruvus 
al mi tro klare la realccon dc gi. 


Ankaŭ Lio eslis malbona ŝcrco de mia duono. — Timi- 
gite de la voĉo de miKieruIo neatendite pelanta almozon 
ĉc la pordo, kaj de ta hojo de Hozino, ĝi subiLe turnis 
mian soĝegon, antaŭ ol mia animo povis averli ĝin, kc 
malantaio mankis biiko; la pusn estis ticl foiia, kc mia 
vojaĝsego tute senekvilibriĝis kaj rcnversigis sur min. 

Mi kcmfesas, kc tiu ri cstasunu el laokazoj, cn kiuj mi 
havis plej fortan kaŭzon por plendi jc mia anirao; Car 
ansUtaŭ ul hedaŭri la foreston ĵus faritan kaj riproĉi 
sian kunulon pri ĝia trorapidcmo, ĝi ticl perdis la mode- 
rccon, kc ĝi plcj hesie ekkoleris kaj ofcndis pcr paroloj 
tiun mizeran scnkulpulon. -- « Mallaboremulol iru 
labori, » ĝi ilirls (malbonega alparolaĵo ellrovila de 
avara kaj kruela riĉularoj. w Sinjoro, li diris liam por 
plidolĉigi min, mi estas el (Iliambĉry... — Des pli mal- 
bone por vh — Mi estas Ĵako; min vl vidiscn la kamparo; 
mi kondukis la Aafojn al lu licrbejoj... — Kion vi venas 
lien Cl por IVu i? » Mju onimo komencis penti pi i la mal- 
ĝenLilcco de miaj unuaj paroloj. — Mi ec krodas, ke ĝi 
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petuis pri ili, ioin antaŭ ol elparoli ilin. Oftetiel, ne alen- 
tlile IroVante dum la kuro foson att Slimejon, oni vidas 
fjjn, sod ne havas jam la lempon eviti ĝin. 

Hozino plenigis mian repeudenligon kaj penton; gi 
eslis rekoninta Jakon, kiu oflo tlividis kun ŝi sian panon, 
kaj ŝi montiis al li ;>er siaj karesoj sian memoron kaj 
dankccon. 

Dum tiu tempO' JoanneUi, kalektinle la restaĵojn de 
mia manĝo, difinitajn por lia propra mango, ne lanceli- 
gaute donis ilin al lako. 

Kompatinda Joannelti ■ 

Tiele, dum mia vojago, mi recevas tle mia servanto kaj 
de nna huudino instruon pri lilozoiio kaj hnmaneco. 


ĈAPITitO XXIX 

Anlaŭ ol daiiriip, nii volas forigi duhon eble euirintan 

en la penson de la legantoj. 

l-or nenio en la mondon mi volus, ke oni suspektu niin, 
ke mi entrcprents tiun ĉi vojagon nur tiai, ke mi nc 
sciis kion fari, kaj, por tiel diri, dcvigitc de la rirkona- 
tancoj; mi certigas tie ei kaj mi ĵurasjo lio, kio estas al 
mi plej kara, ke ml intends enlrepreni gin jam longe 
antaŭ 1a farigo, per kiu mi perdis la liberecon dum 
kvardelv du lagoj, 

Tiu ĉi devigita izcdeco cstis mir okazo por ekvojiri pli 
frue. 

Mi scias, ke la pvopra pravigo, kiun miĵus faris, Ŝajnos 
suspektinda al keikaj personoj; — sed mi ankaŭ scias, 
k** la suspeklctnuloj ae legos litin ei liln on; — ili havas 
sufife da okupoj hejme kaj ee sia.j amikoj; imiltajn 
aliajn zoigiijn ili iiavas; — kaj la bonuloj kredos al mi- 

Mi konfesas tamen, ke mi eslus preferinta okupi min 
per Liu C:\ vojago cn alia tcmpo, kaj ke mi elektus por 
jdeuumi gin lii grandau Faston, prefore ol la Karnavalon ; 
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sed ftlozofiaj pripensoj senditaj al mi de la ĉielo helpis al 
mi forte por elporti la seniĝon de la plezuroj, kiujn 
1 orino prezentas amase cu liuj £i momentoj <lc? bruo kaj 
agilo, — Tre certe eslas, mi diris al mi, ke !a muroj de 
mia ĉambro ne estas tiel belege ornamitaj, kiel la muroj 
de bala salono; fa silentado de mia kamero ne tlel 
valoras, kiel 1a agralda bruado do muziko kaj danco; sed 
inter la emincntaj personoj, kiuj troviĝas en liuj festoj, 
estas ccrto multaj pli malkontentaj ol mi. 

kaj kial mipensus nur pri tiuj, Iduj estas en situacio 
pri agrabla, dum la mondo estas plena je homoj malpli 
feliĉaj ol mi mem ? — Anstataŭ ol transporti min per ia 
imago en tiun belegan Kazinon, kie tiomaj belulinoj estas 
mallnmigitaj de la juna Eŭgenio, por trovi min feliĉa mi 
nur bezonas halti momenlon enlastratoj, kiuj kondukas 
tien. — Aro da malfeliĉuloj, kuSantaj duonc nudaj sub 
la pordcgoj dn tiuj ĉi riĉegaj loĝejoj, Ŝajnas Luj pereonlaj 
pro malvarmo kaj mizcro. — Kia vidaĵo! Mi dezirus, kc 
tiu ĉi paĝo dc mia iibro estu legata de la tula mondo; mi 
dezirus, oni sciu, ke en tiu ĉi urbo, kic do vidlgas k 
riĉecegon dum la plej malvarmaj noktoj de la vintro, 
amaso da mizeruloj dormas senŝirme, kun ia kapo apo* 
gita sur limŝtono aŭ sojlo dc palaco. 

Tie Ci cstas grupo da infanoj, premiĝanlaj unu kon- 
traŭ la aliaj por ne morti pro malvarmo. — Tie eslas 
virlno tremanta kaj scn voro por plcndi. — La preteri- 
rantoj iraskaj venas nc tuŝataj de vidaĵo, al Idu ili jam 
kutimis, — La bruo de kaleŝnj, la voeo de malsobreco, ia 
ĉarmaj sonoj de muziko, enmiksiĝas kclkfoje jc la krioj 
de tin.j komputinduloj kaj kunfaras ternran scnagor- 
dajon. 


ĈAPITEO XXX 

Tiu, kiu rapidus juĝi urbon laŭ Ea antMa ĉapitro, tiont- 
piĝus muUe, Mi parolis pri la Lieaj mizeruloj, jiri iiiaj 
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nialĝojaj krioj kaj pn la indiferenteco de kelkaj personoj 
kontraŭ ili; sed mi ncnion diris [>ri la aro da lonfaruloj, 
kiuj donnas, duin la oeteraj sin annuas, kiuj Jevigasje la 
unua ckbrileto dc la tago kaj iras helpi al la malfeliĉuloj 
sen atestanloj kaj sen fanfaronado. — Ne, nii silentos 
pri lio! -- mi volus gin skribi sur la posta flanko de la 
pago, « kiun la (uta univnrso devns legi » 4 
Tiel dividinte sian riĉecon kun siaj gefratoj kaj verŝinte 
balzamon en tiujn km ojn ĉifLta jn de la doloro, ili iras on 
ia prcĝejojn, duin la lacigUaj malvirtuloj dormas sur 
lanuga kusencgo; ili proponas al Hio siajn pregojn kaj 
dankas al li porliaj bonfaroj, Ankoraŭ interbatalasen la 
sanktcjo In lumo de soleca lampo kaj la naskiĝanta iago, 
kaj ilijam genuflcksas antaŭ U\ allaroj; — liam la Eter- 
nulo, kvankam kokrigita de la naalboueco knj avareco dc 
la bomoj, detenas sian fultnon pretan por frapi. 


ĈAPITKO XXXI 


Mi volis ion diri pri liuj malfeliĉuloj en mia vojaĝo, 
eai la pcnso pri Ilia mizern ofte distris min dum la vojiro. 
Kelkfoje, tu&itode Sa diferencu inter ilia situacio kaj la 
mia, mi subite baliigis mian kaleŝon, knj mia ĉambro 
ŝajnis al mi mir-inde plibeligita. Kia scuutila lukso! Ses 
seĝoj, du tabloj, skribtablo, spcgulo; kia fanfaronadol 
Precipc Miin lito, mia Ub* blanka k;i j rozkolora, kaj miaj 
du matracoj, Ŝajnis vetbalali kontraŭ la belegeco kaj la 
kunfortemo de la Amj monarkoj. — '1'Kij v i pripcnsoj 
igis scnsignifaj por mt la plezurojn al mi nepermcsitajn. 
be pripenso al pripcnso, mia atakode lilozofio fanĝis Lia, 
ke mi pnvus vidi balon en najbara ĉambro, mi povusaŭdi 
muziknn de viotcmoj kaj klarnetoj, nc ekmovigantc de 
mia Inko; — mi povus aŭdi pcr ambaŭ oreloj la belsonan 
voĉon de Mnrkesini, (iiui voĉon, kiu tiel ofte ekseitegis 
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rnin — jos, £in mi pnvus aŭdi nv Aanceligante; pli nl l]o ? 
mi povus rigardi sen ia ekscilo la plej belan virinon dc 
Torino f Kŭgeninon mem, ornamitan de la kapo gis la 
piedoj pcr la mannj tlc fraŬHno Rapous K — Tio ri Lameri 
estas ne tiel cerbu 


ĜAPITRO XXXII 


Sed pcnncsu, Sinjoroj, kv m\ demandu : Ĉu vi amu- 
zigas tiek kiel iam, en balo aŭ tcatro? — Konceme rnin, 
mi konfesas tiou t tle kelka tempo ciuj grandanombraj 
kunvcnoj kaŭzas al mi kvazaŭan teruron. — Mi tie viki- 
ttgas de funobra sonĝo, — Vane mi penas forpeli gm, fti 
riam revenas, kitd la songo ile AtaHu. — Eble rar la 
animo, superakviLa liodiaŭ dv pensoj maHuraaj kaj de 
korluSantaj vidaĵoj, Lrovas ĉie kaŭzojn por rnalgojo — 
kiel difeklitastomakoŝanĝas vn vencnojn la plej sanigajn 
manŭaĵojii. — Estu kiel eslas, jen mia songo : — Kiam 
ini staras en unu el liti j festoj, meze de Liu aro da iioinuj 
afaldaj kaj karesaj, lciuj dancas, kantas, ploras antaŭ la 
tragedioj, kiuj montras nur gojon, sinccrccon kaj bon- 
koron, mi ponsas : — Se en tiun ri bonmanirran socielon 
subitc enirus blanka urso, fiLozufo, tigro, aŭ ia ajn tia- 
speca besLo, kiu suprenirante sur la orkeslran stablon 
kritis pr r fortega voĉo : 

« KompaLiudaj lu>moj! AŭskuUu la veron parolanla 
per mia biiŝo : Vi estas subpremiiaj, sklavigitaj, vi estas 
malfelieaj, vi enuas; — eliru cl tiu dormadu ! 

« Vi muzikisLoj, komencu, dismmpante liujn muziki- 
lojnsurviaju kaj>ojn ;ĉiu sin armu pcr ponardo; de nun 
ne pcnsu pri amuzoj kaj fesfoj; supreniru al. La logioj 
kaj burueiujn; la virinoj ankaŭ trcmpu siajn timemajn 
manojn en ki sangon! 


L Grandfama cualctiBtiuo. 
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« Eliru, vi eslas liberaj; fortiru vian reĝon de lia trono 
kaj vian L>ic»n el Ua sanktojo! j» 

— Nul Tion, kion la tigro diris ( kioin tla tiuj farmoj 
homoj gin plenumos? Kiomaj eble pensis pri lin, antaŭ 
oi ŭi eniris! Iuu scias?—Ĉu oni nc dancis en Parizo 
antaŭ kvio jaroj 1 ? 

« loanneUi, slosu la pordojn kaj fenestrojn. — Mi ne 
volas plu vidi la lumon ; neniii homo eniru mian rambron; 
— metu glavon proksime de niia mano; — diru vi mem, 
k;ij ne plu apem anlaŭ mi! » 


rAPITHO XXXIII 


« Ne, ne t restu, loannetti; reslu malfeliĉa junulo: kaj 
vi unkaŭ Rozino mia. kiu divenas miajn ragienojo kaj 
kvietigas ilin per viaj karesoj; vc nu T Rozino mia, vemi* 
— v konsonanto kaj npuzcjo. 


Ĉ A P 1T R O XXXIX' 

La falo de mia vojaĝsego utilis al la leganto, fanmte 
mian vojaĝon malidi longa je almenau dekduo da 
6apitroj t ear relcviĝinte mi trovis min antaŭ kaj trc 
proksime ile mia skribtablo, ka.j mi plu ne havis tempon 
por pripeiisadi pri la grandnombro da desegnaĵoj kaj 
pentrajoj, kiujn mi eslis ankoraŭ vi/atonta T kio povus 
plilungigi niiiijii ekskursoj n pri la pentrarto. 

Lasinte du dekstre la porlretojn de Rafaelo kaj lia 
amalinn, la Kavaliron d Assas 7 kaj la ŝafjslinon Alpan, 
kaj irantc maldekstren al la fenestro, oni ekvidas mian 
skriblablon : ĝi cstas la unua kaj plcj videlda objekto, 

1. Tiu Ci ĉapitro ostla £jkribŭi,a cn la jaro 1701, 
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kiu prezenlas sin aelaŭ la okuloj tle la vojaĝanto, sok- 
vanLe la vojon ĵns diriton. 

Ĝi ostas superkovrita de kelkaj breloj, kiuj servas 
kiei biblioleko; la tutu estaskronita \nn n busto pleniganta 
ja piraraidon, kaj tiu ĉi objekto estas la plej grava 
ornaraaĵo de la rcgioeo* 

Tirinte la unuan tirkeston dekstran, oni trovas skribi- 
laron, ĉiuspecan paperon, preligilajn plutnojn, sigel- 
vakson. —Ĉio lio ĉi donus al la plej lnaldiligenta homo 
ta deriron skribi. — Mia kara Jennv, mi estas certa, ke, 
se vi okaze malfermus tiun tirkeston, vi rcspondus la 
leteron, kiun mi skriliis al vi m la anlaiia jaro, — Kn la 
kontmŭa tirkeslo kuŝas konfuze kunmetttaj la raate- 
rialoj por la kortuŝa rakonlo pri la nialliberulino de 
Pignerol, kiun vi baldaŭ legos, kuraj aniikojb 

Inter tiuj du Lirkcstoj estas profundaĵo, kien mi ĵetas 
la leterojn, lan Uo kiel mi ricevas ilin; oni trovas tic 
fiiijn leterojn ricevilajn de dek jaroj, La plej malnovaj 
estas nrdigilaj laŭ la datoj en kelkaj pakoj; la novaj 
estas intemiiksitaj; kelkaj ivstas de !a tempo de mia plej 
frua juneco. 

Kia plezuro revidi en tiuj ei leteroj la interesajn situa- 
cinjn tie niaj unuaj jarnj, translokiĝi dcnove en tiujn 
fclieajn tempojn neninra revcnontajn! 

Ha! kiel plena eslas mia koro! Juel malgaje ŭ} ĝnas, 
cluin raiaj idailoj tralegas la skribaĵon de persbno, kiu 
jam ne vivas! Jen lia skribaĵo, lia koro komlukis lian 
manon, al mi li skribis tiun leteron, kaj nenio pli ol tiu 
letero restas al mi f>ri li! 

Kiarn rni enmctas la manon en Liun loketon, rai mal- 
farile foriras antaŭ la Jitio dc la tago, Tiel voĵaĝanto 
trairas rapide kelkajn provincojn de Italujo, farante 
rapblcge supraĵajn observojn, kaj haltadas en Borao dura 
tiitaj monatoj, — Tiu fi estas la ple j rifa raiuejo, kiun 
mi valorigas, Kia aliiĝo en miaj ideoj kaj sentoj! kiadife- 

], Tiu Ĉi promoso plenmuigb; la lif>re uo osds cMoiiica, 
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renco eu minj nmikoj! Kium mi ckziunenas ilin tiam kaj 
mm, mi vidas ilin morlige agititaj dc pvoj^ktoj, kiuj jani 
nc intercHEis ilin. OkazinUijo ŝajnis al ni granda malfelieo; 
sed mankas la lino dle la lctero, kaj tute forgesita estas la 
okuzintaĵo; mi ne povas srii. pri kio oni parolis. — Mil 
aniaŭjuĝoj sieuis nin ; la mondo kaj la Uomoj cstis tute 
nekonataj de ni I sed kta varmeco en niaj ritutoj I kia 
intiina amikeco! kia senlima konfideco ! 

Ni estis felicaj por niaj eraruj, — Kuj nun ’? — Ha, ne 
tiel estas nun! Ni devis legi T kiel la ceteraj, en la homa 
koro; — kaj la vcro, falanle apudni kiei bnmbo, detruis 
je ĉiam la sorĉan palacon de iluzio* 


ĈAPtTRn XXXV 


Facilc mi povus skribi Capitron pri jena sckigitila rozo, 
sc mi lion volus, kaj se la objekto estus inda je tio : ĝi 
estas tloro de la antaŭjara karnavalo. Mi tnem dcŝiris 
gin en la varmcjoj de Valentin, kaj en la vespero, unu 
horon antaŭ la bab>, plena je espero kaj kun ftoja kor- 
movo, mi iris proponi uin al S-uo dc ILauLcastei, f5i 
prcnis ĝin, metis ĝin sur sian tualettablon, neniel rigar- 
dinle gin nck miii, — Sed kiel ŝi povus aleuti al mi?Ŝi 
cslis okupata jc la rigardado de ŝi uiera Staraotc anLaŭ 
grauda speguUs kun la haroj jam aranĝitaj, ŝi donis la 
iaslan tuŝeton ul sia ornaniigo; ŝi Liel forle pnokupiĝis, 
ŝia atenlo estis tiel plene prenita de la ĉiuspecaj 
rubandoj, gazoj kaj plumfasketnj amasigiUj antaŭ ŝi, 
ke mi ne ricevis er rigardon aŭ signon. — Mi subine- 
tigis; mi luimile tenis pinglojn tnte prclajn, arangitajn 
en mta mano; sed dar ŝia pinglujo esiis pli proksime, ŝi 
prenis ilin d sia pinglujo, — kaj se mi alproksimigis la 
manon, ŝi prenis ilin cl miamauo — scnprcfere; kaj por 
ilin Lrovi, .ŝi palpelis, nc deturnaute siajn okulojn dc la 
Spegulo, cl timo, kc ŝi nc plu vidos sin* 
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Jom da tempo mi tcnis post ŝi duan spegulon, por ke 
ŝi p I i b (> n e ju ĝu pri si a o rna mo ; k a j ŝi a v i za go, r ebri - 

lanle de spegulo al spegulo, vuligis al mi serion da koke- 
tulinoj, el kiuj neniu atentis min, Ftne, ru mi lion kou- 
fesos? mia rojn kaj mi prczcnlis tro malbrtlan vidaĵon. 

Mi line perdis la padencou, kaj ne povante jam kon- 
traŭstari ol la kolercto, kiu min ckscilis, mi remelis en 
ftian lokon la spegulon, kiun mi ienis, kaj mi eliris 
Cagrene, nc ad i aŭcl i ri n U x . 


i< Cu vi foriras? si diris, turnauie sin thmkeiv, por 
vidi profile sian talion. Mi nenion respondis; sed mi 
aŭsk ultis kclkan tempon post la pordo, por scii la 
impreson faritan dc mia rapida eliro. — Cu vi ne vidas, 
si diris al sia eambnsiino post momenta silento, ĉu vi 
ne vidas, kc Liu ei korsaĵo estas multe Lro larga por mia 
talio, prccipo malsupre, kaj ke oni bezonas fari faldon 
per pingloj ? 

Kiel kaj kial tiu vdkinta rozu Lmviĝas sur brfito de 
mia skribtablo, tion mi eerte ne diros, Car mi anoncis, 
ke sekiginta rozo ne valoras Capitron. 

Kimarlu^ Sinjorinoj, ke mi nenian observon faras prj 
la aventuro pri la sekiĝinta ruzo. Mi nc diras, ko S-no de 
llautcastel estis prava <lŭ malprava aLentante sian orna- 
migon prcfere ol min, aŭ ke mi Uavis la rajton esti 
akce 3 ) Li ta aliamaniere. 

Mi kun ankoraŭ pli granda zorgo evitas dtiri cd tio 
ĝeneralajn konkludojn pvi la realeco, la forto kaj la 
daŭro de la amo de sinjorinoj al ŝiaj aniikoj* — Mi nur 
ĵetos tiun ci Capilron (car ĝi estas ja ĉapitro) en la 
mondon kun bi cetero de la vojaĝo, ne adresante gin al 
iu kaj rekomendante ĝin al neniu. 

Ml almetos nur konsilon por vi # Sinjoroj : vi bone 


komprenu, Ico en bala tago via amatino ne estas via. 

Kn la momento, kiam la ornamigo komcneas, la 
amanto fariĝas nur edzo, kaj la sola balo estas la 
amanto. 
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ŭiuj scias ja, kion gajnas echo T kiu volas amatigi por- 

forte ■ submetiĝu do pacience kaj ndante. 

Kaj ne trompiĝu, sinjoro; se oni ple/airc vidas vin en la 
balo, tio ci nc cstas kid ainanton* car vi estas nur 
edzo; sed nur tial, ke vi estas parto el la balo t kaj 
sekvc ero de ŝia nova almilitajo; vi estas partumo de 
amanto; aŭ eble tial 3 ke vi daneas bone kaj kc vi tiel 
briligos Ŝin; fine la kaŭzo plej Hata por vi cn la bona 
ĉikccplo, kiun vi riccvos, cstas, ke ŝi esperas ĵaluzigi 
siajn koleginojn montrante, kiel arnanton, viron liel 
meritan, kiel vi estas; se ne estus pro Liu, ŝi cc ne 
ngardus vin. 

Tio ci do estu komprenita; vi devos subnietiĝi kaj 
atendi gis via roio de edzo estos iinita, — hi konas pli ol 
unm kiu volus esli kvita tiel malk&re. 


ĈAPITRO XXXVI 

\\l promesis dialogon inter mia aninio kaj Ui 
kelkaj ĉapitroj forkuras dc ini, aŭ pliboue kelkdj aliaj 
fluas el mia plumo lcvazaŭ kontraŭ mia volo kaj dekli- 
nigas miajn projektoĵn * iutor tiuj estas Ui Capif.io de mia 
biblioteko, kiun mi faros kiel eble plej mallonga, — ka 
kvurdek du tagoj baldaŭ finiĝos kaj samlonga teuipo nc 
sufiCus por plenigi la priskribon de la rhu Fando, kie uii 

Llcl agrable vujaĝas, 

Mia biblioteko do konsistas el romanoj, se mi tion 
devas konresi, — jes ? romanoj kaj kelkaj elcktikij veis- 

iibroj. 

Ivvazaŭ miaj ĉagrcnoj ne suficus i l! mij mi ankor&u 
volonte partoprenas en la ĉagrenoj de mil fantaziiaj pcr- 
sonoj, kaj Liuju ĉi mi scnlas ticl forte, kicl innijii pro- 
prajn; kiom da larmoj nii vcrŝis pri tin malfclica IClatiso 
kaj pri laamaulo de ĈarloLoi 
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Sed, se mi liel serĉas nevcrajn dolorojn, mi kohtraŭe 
irovas en liu fanta/Ĵa itiondo ; virton, bonecou, nialpro- 
fitemcm, ankoraŭ nc trovitajn kunigiteenla reala mondo, 
kie mi vivas. — Mi trovas tie virinon tian, kian mi 
deziras, nc malbonlmmoran, ne malseriozan, ne malve- 
reman; mi nenion diros pri sia beleco; oni fhlu al mia 
imago : nii faras $in liel bela, ke nenion oni povas kri- 
Liki enŝi, Poste, formmte la libron, kiu jam ne respomlas 
ĉiI miaj ideoj, mi prenas ŝin per la mano, kaj ni kune 
trairas landon milfojc pli Ĉarman, ol la Eileno* Kia pen» 
tristo povus reprezenti la sorĉan landon, kie mi iokis la 
diaĵon de miakoro? kaj kia poeto povos mm pri&kribi ia 
fortajn kaj diversajn sentojn, kiu.jn mi ĝuas en tiiij 
sorĉaj regionoj? 

Kiel ofte mi malbonis tiun Kleveland-on, kiu ĉiuminute 
eniras novajn malfdiĉojn, kiujn li povus eviti 1 - Mi ne 
povas toleri Liun librou kaj liun sekvon da nmlfeliĉegoj; 
sed se mi pro distreco malfennas ĝin, nh nepre devas 
engluti gin ĝis la lino* 

Kiel mi lasus tiun malh liĉan homon Ce la Abakisoj? 
Kio farigus cl li ĉe tiuj sovaĝuloj? Ankoraŭ rnalpli mi 
kuraĝus fodasi lin en la ekskurso, ltiun li faras por eliri 
el kaptiteco. 

Fine, mi tiel korc partoprenas en liaj ĉagrenoj, mi tie] 
forle interesas min por lia kompatinda familio, ke la nea- 
tendita apero de la kruelaj Ruintonoj starigas miajn 
kapharojni; malvarma ŝvito ckkovras min t dum mi Icgas 
tiun ĉapitron kaj mia tirnego estas I iel forta, tiel reala, 
kvazaŭ mi moin estus tuj rostota ka j mangota. 

Kiam mi suflĉe ploris knj umindumis, mi serĉas kelkan 
poeton, kaj mi denove foriras al aiia moudo. 


ĜAPITUO XXXVII 

j>c la militiro dc kt Argonaŭtoj ĝis la kunveno dc la 
Kminentulojj de la fundo de ia infero gis la lasta fiksa 
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stelo trans la Milkvojo, ĝis la flŭo de la imiverso f ĝis la 
pordoj de Ia fiaoso, jen esLas la vasta kampo, kie mi 
trnnkvilc promenas laŭlonge kaj laŭlstrge kaj iaŭ mia 
bonvolo; Car nek la tempo, nek la spaco mankas al rn i. 
Tien mi transportas mian ekzistadon, sekvante Homeron, 
Miltonon, Virgilion, Osianon kaj ceierajn. Ĉraj fariĝoj 
okazintaj inter tiiij du epokoj, Ciuj landpj, ĉiuj mondoj, 
Ciuj estajoj ekzistintaj inter tiuj du templimoj, ĉio tio ĉi 
estas mia, apartenas al mi tiel certe, tiel leĝe ? kiel la ŝipoj 
enirantaj la Pireon apartenis al unu Atenano» 

Mi precipe amas !a poetoju, kiuj transportas min en la 
plej tiialaovan antikvecon : la morto de la ambida Aga- 
memnoiio, la koleroj do Oresto kaj la tuta hisinrio tra- 
gedia de la familto Alrca, persekutata de la rielo, kaŭzaa 
al mi teruron, kiun la nunLempaj fariĝoj neniel povus 
nasld en mi. 

Jen estas la fatala \irno, kiu enhavas la ciiulrojn de 
Oresto, Kiu ne tremetus, vidante ĝin? Elektrinoi Malfe- 
lira fratino, kvietiĝu : Oresto mcm alportas la urnon kaĵ 
!a cindroj estas liuj de liaj malamikoj! 

Oni jam ne trovas nun bordojn, kiel la bordoj de la 
Zanto kaj la Skamandro; — oni jam ne vidas ebenaĵojn, 
kiel tiuj de Hesporio kaj Arkadio, Kie estas iran la insuloj 
Lemnoso kaj Kreto? Kte estas la grandfama labirinto? 
Kie la ŝtonego, Idun la forlasita Ariadno superverŝis per 
siaj lannoj? — Oni vidas jam nenian Tezeon, nenian 
Uerkuleson; la nuiitempaj homoj kaj eĉ herooj estas 
pigmeoj. 

Kiam mi posle volas doni al mi scenon de entuziasmo 
kaj ĝui la tutan forton de mia fantazio, mi kuraĝe 
ekkaptas la faldojn de llirtanta robo de la allega blindulo 
de Albiono en Ja momento, kiam li eksaltas al la ĉielo 
kaj proksimigas al la Eternulo. — Kia muzo povis. sub- 
1|j ni lin en tia alteco, kien neniu homo antaŭ li kuragis 
turni siajn rigardojn? - De ia Liindiga vesliblo Ĉiek, 
kiuu la avara Mamono rigardis per enviaj okuloj, mi kun 












terura sento pasas al la vaslaj kavenioj de la loŭe.io 
Satana: — mi Ceestas la infera boiisiliĝo, mi ernnik- 
siŭas kun la amaao de la ribelaj spiritoj, kaj mi aŭskullas 

iliajn paroladojn. , 

Sed tie ĉi mi devas konfesi malvirU lon, pn kiu nn 

ofle riproĉis min* 

Mi ne povas ne interesigi P nr tiu kompaliuda Satano, 

(mi parolas pri la Snlano de Millono), p ost kiam h t,cle 
estas elĵetita de la f ielo. Kvankam mi malapioba» la 
obstinecon de la ribelulo, mi konfeeas, ke la lortcco, 
kinn li vidigas en la troega malfeliCo, kaj lia grnmla 
kuraĝo, devigas inin konlrattvole admiri Un. — Kvankam 
ini scias la malfeliĉojn devenintajn de Ua pereiga enlre- 
p re no, kkm li pcrfurte malfermis la pordegon de la 
infero, por veni malkvietigi la edinn vivadon de niaj 
nnuaj gepatroj, mi malgraŭ Ĉio, ne povas deairi, "C 
momenton, ke li vojirante pei-eu en la konfuso de !a 
tiaoso. Mi eŭ kredas, ke rai volonte belpus ol b, sc ne 
detenus min la honto. Mi sekvas ĉiujn liajii movojn, kaj 
ini sentas liom da plciuro, vo.jaĝaule kun li, kvaiaŭ mi 
estus en deca societo. Vane mi diras al mi, ke li estas ja 
diablo, ke li estas pereiganto de la Uomaro, ke li eslas 
vem demokrato, nc kiel tiuj de Atenoj, sed kicl Huj de 
Piii‘i 7 .o. Cio tio ĉi uc korektas min de mia anlaŭ- 

Kia grandega projekto ! kaj kia mallinio eu la plcnumo 

^ Kkim ia vastaj kaj trioblaj pordoj dc la infero sul.ite 
malferralgis laŭ la tuta larĝeco anlaŭ ii, kaj kiam la pro- 
funda foso do la ncnio kaĵ nokto apriis en sia luta teuun 
antaŭ Uaj piedoj — li per maltima okulo rigardis la mai- 
luman imperion ĥaosan; kaj, stn ŝanceliĝo, malvolvante 
siajn larĝajn flugilojn, kiuj povus kovri lutan armeon, f' 

ekĵetis sin eti la senfundajon. 

Tion ne farusla plej scntima kuraĝulo. Kaj lio estas, 
laŭ mia opinio, unu el laplej forlaj elpensajoj, kicl ankatt 
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unu cl la plej bflaj vojftgoj iam faritaj, — krom la vojago 
intemc dc mia nimhm. 


(AlMTRts XXXVIII 


Mi neniam finus, se mi volus priskrihi la milouan 
parton ci la strangaj okazinlajuj, kinjn mi renkontas, 
vojaĝante apm l mia biblioteko ; ta vojaĝoj de Cook kaj la 
obserroj de iiaj knnvojaĝantoj, la doktoroj Banks kaj 
Solander, estas nenio, kompare kun miaj arenturoj en 
tiu ci sola disLrikto; tial rni kredas, ke mi la tulan vivon 
pasigus Lie en knuafia raveeo, se ue estus ia buslo, jiri 
kiu mi jam parolis, sur kiu Ciam flne sm fiksas miaj 
rigarduj kaj miaj pensoj, kia ajn estas ta stato de mia 
nnimo; kaj kiam ŭ\ sin fordonftft al la Kenkuragigo, 
SufiĉaSj ke mi rignrdu tiun buston, por ke ŭi revenu ;il 
sia nnrmula stato : tio eslas la agordilo, per kiu mi kon- 
Sentigas la Saageman kaj senagordnn kunaĵon de sentoj 
kaj perceptoj, cl kiuj mia vivo cstas farita. 

Kiel similti gi estas! — Jen estas la trajtoj, kinjn la 
naturo donis al h plej virta d la bomoj, Ital se la skuip- 
tisio povus vidigi lian bonegan animon, lian genion kaj 
fian karŭkteronl — Sed kion mi cntreprenisV ĉu tie ei 
mi devas laŭdi iin ? Ĉu mi iiel parulas al la ĉeeslantaj 
bomoj 1 Per kio tio ri interesas ilinV 

Mt volas nur genufleksi antaŭ via amata figuraĵo, ho 
plej hona el la patroj : Vel tiu tiguraĵo esias ĉio, kio 
restas al nii jui vi kaj mia patrujo : vi forlasis la Leron* 
en la momentOf kiam la kriino estis okuponta giu; kaj 
gi nun subpremas min per tiaj nuilfelinij, kc cr via 
familio estas nuu devigita rigardi vian morfim, kiel 
feliĉon, Kicmi da Cugrenoj suferigus al vi pli ionga vivadol 
Ho patrol Cu la sorto de via grandanombm faniilio 
estas konata de vi en la logejo de la felivo? Ĉu vi scias, 
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ke viaj infanoj estas eluilitaj cl tiu patrujo, kiun vi 
liel fervore kaj honeste servis thim sesdek jaroj? Ĉu vi 
scias, ke al ili estas nialpermesitc viziia vian tornboii'? — 
Sed la liraneeo ne povis forpreni de ili la plej valoran 
partou elvia heredaĵo, la mcmoron pri viaj virtoj kaj la 
forton doviaj ekzemjdoj; meze en la krtma torento, kiu 
fortiris ilian patrujon kaj iiian pnsedajon al la senfumlaĵo, 
ili restis rielanĝeble kunigitaj sur ia linio desegiuta de 
vi por Hi; kaj kiam ili deuovc povos geuunoksi sur via 
respektata ciudro» ĝi ankoraŭ rekonos ilin, 


ĈAPITRO XXXIX 


Promesinte dialogon, mi pleuumas mian promeson* 

Tio estis duni la mrdencn je la unua tagiĝo; ta sunradioj 
oris samtempe la supraĵon de Pmonto \ iso kaj liujii dc 
la plej altaj montoj de la insulo, kitt kusas je niaj anli- 
podoj; kaj Si jam maldormis, eu antaŭtempe vckita dc 
uoktaj sonŭoj, kiuĵ ofte lin agitas, tiei lacige kiel senutile, 
ĉu simjde vckita dc la tuj flniĝonta karnavalo, ĉar tiu 
tempo de plezuro kaj malsaĝo inlluas sur 3a homan 
maŝinon tid, kiel la fazoj <le la luno kaj la inlerkom- 
binigo dc kelkaj planedoj. — Fine M maldormis kaj tre 
maldormis, kiain rnia animo mem liberigis sin el la 
ligiloj de la dormo. 

l>e longe tiu C\ konfuzc partoprenis en la sentoj de la 
atiulo ; sed ĝi estis ankoraŭ enligita sub la krepaĵo nokta 
kaj dorma; kaj rt tiu krepaĵo sajnis al ĉi kiel gazaĵo, 
liuajo, Hinda tolaĵo. — Mia kompatinda animo cstis do 
kiei vindita en ĉiu tiu Ci embarasaĵo, kaj la dio dc la 
dorrao, por deteni gin pli forte en sia imperio, aldonis al 
tiuj ligiloj seuordajn blondajn harligojn, bantojn de 
rubandoj, Ĉirkaŭkolojn perlajn; estis kortuŝanto vidi ĝin 
bŭraktanta en tiuj relnj. 
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[jx agitcco ilo la \>\\ noMa parto el mi mom komunikts 
sin al la aiia, kaj liu ĉi siavice forte influissur mian ani- 
nion. — Mi lula eslis alveninta al slato malfacite diroMa, 
kiarn finc rnia animo, fu pro saĝeoo, Cu f»kasis eltrovis la 
manioriin liberigi sin d la guzoj, kiuj sufokis iin. Mi ne 
s< ias, cu ŭ\ rcnkonlis malfermaĵon, aŭ fu ŭi simple 
ekpensis retevi ilin, kio eslis pli natura; eerte estas, ke 
£i eltrovis la elirejnn <1e ki UibirinLo. La seiumlaj Itarligoj 
ĉstia ankoraŭ tie, sed ili jara ne estis malhelpo ; pti boue 
rimedo ili eslis. Tiun rimedon ekka|ilis mia animo, kiel 
dronaitta Imtuo rkk iplas la bordajn In rbnjn; sed la 
pcrla ĉhkaŭkolo rcmi|ŭgis pto la jiremo t kaj la perioj 
elfadenigitaj ruliĝis sur hi sofun. ka j de tie sur la par- 
golou de S-no de Hautcastel; far mia animo, j»er sLran> 
geeo malfacile klarigebla, imagis siu fe tiu sinjorino; 
dika bukcdo da violoj falis leron kaj mia animo, liam 
vekiĝinUt, revenis liejmefi, alkondukante kun si racion 
ka j rcalecon. 

Kirl oni povas pensi, ŭ\ fortc malaproLus fion larilan 
dum sia forestailo, kaj tie fi komencas lu dialogo, kiu 
estas la objeklo dc Liu f i fapitro. 

Mia auimo nciiiara estis Li<d imdŭuntib* akceptita. La 
riproĉoj, kiujn ĝi ojuniis ŭustatmupe furi en tiu fi dan* 
ĝera momenlo, plenigis La malpaeon de la domo; fariĝis 
ribelu, vera ribelego. 

Kiel dol diris rnia animo, Liele dum mia forestmlo, 
auslaiaŭ «d rebonigi viajn forLojn per irankvDa dnrmado 
kaj fariĝi pli taŭgapnr ĵdenumi miajnordonojn, vimihonte 
(tiu fi vorto estis ium troa) douis vin al pasiaĵoj, kiujn 
ne sankciis mia volo? >» 

Ne kutimigile je tiu arogaula fono, la aliith kolere 
respondis : 

« Konvenas ja, Sinjonno fpor foiigi de la disputo ĉtun 
ideon de senĝeticco > konvenus ja, ke vi prenns Aajmm 
decan kaj virtanl Hal Cu nc la deklinigoj de via imagu, 
ĉu ne viaj malsaĝegaj ideoj naskis cion, kio en mi mab 
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plaiTiis al vi ? Kinl vi ue aslis tie ĉi? — Kia! vi havus la 
rnjLon Aui sen m 1, fm 1a oflaj vojagoj, kiujn vi faras sola? 
— Tai mi iam iniilaprnlŭs viajn vizitojn on la Olimpon aŭ 
en la Kampujn Elizaajn 1 — viujn inlei paroladnjn kmi la 
spiriloj, viajn giuivegajn pripr.uisadojn (iom da moko, kiel 
oni vidus:j viajn kastelojn eu la aero, viajn altegajn sis- 
temojn? Kaj mi ne havus ki rajLntt, kiam vi l-iolt* forlasas 
mi d , mii la honfarojn donacilajn de la naturo kaj la 
fdezurojn proponilajn al mi? 

Mia animOj surprizite dc tioma viveco Uaj etokventeeo, 
ne sciisj kion gi dcvis respondi. — Por eliri el cmbaroso, 
ĝi decidis surkovri per vualo de indulgo la riproĉojn jus 
fantajn; kaj por nc &ajni furanta la nmiujn pu&ojn al la 
repaciĝo, ĝi ankaŭ \v/.h ceremonian tonon. — Sinĵorino, 
ĝi diris siavice kun afckta koreco... (sc la leganto irovis 
tiun vm ton noĝustloka, kiam £n estis adresila al niia 
aninio, kion li diras nun, se ii nur volas remomori la 
objeklon de la disputu? — Mia animo ne rimarkis la 
ridindecon de Lia dirmanicro, tiel !a intoligenleeo mallu- 
miCas dr la fiasioU Sinjorhio, ĝi dirisdo, mi cerligas 
viiij kc nenio liel placus al mi, kiel vidi vin guaiita ciujii 
plezurojn ĝueblajn por via naturo, kvnnkmri mi nc par- 
toprenus on ili, se nur liuj plezuroj ne eslus mahttilaj 
al vi, se i!i ne forigus la harmonion, kiuTie ĉi mia 
animo estis subite intnrrompita : — i< Ne, ne, min ne 
f.rom | >as vi a ij na bon vo! o; — n i a d evigi ta k un estado e n 
tiu ĉi ĉambro, kie ni vojaĝas; lu ricevita vundo, kiu ape- 
uaŭ iw jiereigis mln kaj kiu doloras ankorau al mi, ĉu 
eio tio ĉi ne estas kaŬKita de via malsaĝega fierego kaj 
de viaj barbaraj anlafijuĝoj? Mia bonestado kaj mia 
ekzisto mem valoras kiel nenio, kiara viaj pasioj kon- 
dukas vin, — kaj vi certigas, ke vi interesas vin por mi, 
kaj ke viaj riproĉoj estas kaŭzilaj de vta umikeco? » 

Mia animo komprciiis ja, ke ĝi ne ludis la pli belan 
rolon cn tiu ĉi afero; cetere komencis vidi, ke la ekscilo 
de la disputo forigis la kaŭsscm de ĝi, kaj ĝi profitis la 
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okazon por deklinigi la intorparolon : « Preparu la kaPun, 
£i iliris nl JnannoUiĵus enirnuta la raiuĥron. — La liruo 
tlo lii Lasoj altiris lu tuLun atcncon Uc la ribehtlo, kiu tuj 
forgesis la cotoron. Tielo, inontrunte al infannj ludileton, 
oni igus ilin forgcsi la malsanigajn fruklojn, kiujn ili 
petis picd I rupante. 

Mi ioni p.ust iuin endormiftis dum iu akvo varmigis. — 
Mi guis tiun ĉurman pleKuron, pri kiu mi jam parolis ai 
la logantoj : senti stn dormuntu. La agrubla bruo farita 
de Ĵoannetti per la frapo de la knfl$ruco kontraŭ la ku- 
mcnstuldeto sonadis eu rnian cerbon kaj vibrigis Ĉiujn 
miajn sentOmajn fibrojn, kiel la ekiuovo de barpa kordo 
sonorigas lu uktavujn, — Fine mi vidis kvazauan ombron 
autaŭ mi; mi malfermis la okutojn, tlo estis ĴounneUi; — 
ti-ij kia bonodorol kia agrabla surprizo! kafo, kremo» 
piramido de rostila pano! — Bona loganto, matenmanĝu 
kun mi. 


Oapjtro xl 


Kian grandan treioron da guoj la bona naturo liveiis 
al la hmnoj, kics koro scias ĝui! Kia diverseco en tiuj 
ĝuojl Kiu povos denombri iliajn nekalkuleblajn nuan- 
cojn laŭ lu diversaj perkonoj kaj laŭ !u diversaj agoj de 
lavivo? La neklara mcmoro pri la ĝuoj dc mia juneco 
ektremigas min anknraŭ. Ĉu nii provos rakonti la guojn 
de junulo, kies koro komencas bruli per la fajroj de sen- 
teco? En tiu feliĉa aĝo, kium oni noscias cĉ la nomon de 
profitemo, ambicio, malamo kaj de Ciuj bontimlaj pasioj, 
kiuj mnlultigns kuj tiirmentas ta bomaron; en Uu uĝo, 
bedaŭrindc tro malmulledaŭra, lasuno brilas per heleco, 
kiun oni ue retrovos plu dum tn resto de la vivo, La aero 
estus pli pura; — la fontoj estas pti klaraj kaj 


vnrmctaj: — lu naiuro prezeutas vidujon, la arbareloj 
prezentas odorojn ne plu retroveblajn en U malura ago, 
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I>io3 ki;ijn bmiodorojn ollasos tiuj floroj! kiel bongustaj 
estas tiuj fruktoj! kiel bclkob>re brilas la matenruĝo 1 — 
fiiuj virinoj estas aniindaj kaj fldelaj ; ĉiuj viroj T bonaj, 
grandanimaj ka jsentema j; ĉiu troviĝas koreeo, verdiremo 
kaj malproiitemOi Esias en la naturo nur (loroj, virtcij 
kaj plczuroj- 

Cu !i! knnfuzo de aino, la eapern al felieo ne plenrgas 
nian korouje sentoj Liel vivaj kiel diversaj? 

La vidado de la naturo, la rigardado de ĝi entute kaj 
detale, malfermas autaŭ la raeio vaslrgan minon de 
guoj. Ilaldaŭ la fantazin, flugante super tiu oceano da 
plezuroj jdigrandigas ilian norubron kaj forion; Ja diver- 
saj st-nloj unuiuas kaj kombinigas por formi novajn; la 
revo pri gloro enmiksigas kun la korbatoj de amo; fc la 
bonfarcco iras flankede la tnemeslimo f kiu tenas gi.n per 
la mano; la melankolio venas kelkfoje ĵoLi sur nin eian 
solenan krepaĵoa, kaj faras plezurojn ol niuj larmoj. — 
Fine La perceptoj de la spirito, la sentaĵoj de la koro, eo 
la memoroj de lu seutoj T estas por la Immo nesekigeblaj 
fontojde plczuro kaj leliĉo. Oni nc miru do, se labruo 
farita de JoanneLti per la frapo de la kafkrueo kouLraŭ 
la kamenstableto ko j la neatendita vidigo de iaso da 
kremo faris sur min imprĉson Liel vivun kaj tiet agrablati. 


Capitro xli 

Mt tuj prenis mian vojaĝan vcslon, rigardinte gin per 
kontenta okulo, kaj tiam ini doddis fari ĉapitron ad hoc 
por lconigi ĝin at la leganto, Car la formo kaj utilo de 
tiuj vestoj e-stas generale konataj, mi precipo parolos jiri 
ilia influo sur la spirilon de la vojagantoj, — Mki vojaga 
vesto por la vintro estas farita el la plej varma kaj plej 
mola ŝtofo, kiun mi povis trovs; ĝi envolvas min de la 
kapo ĝis la piedoj; kaj kiam rni sidas en mia seĝego, 
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kun la manoj en ia ]>oŝoj kaj mia kapo cmnetila en la 
kolumon <in la veslo, mi similas ta staluon tle Viŝnu, sen 
piedoj kaj sen niannj, Idun oni vidas t n la Hindaj 
pagodoj - 

Se oni volos, oni nomu antaiijuĝci la infiuon, kiun rni 
* 11 skri b as al I u vo, j aĝa j vestoj sur I a voj aĝa i rto j n; pri 1 i o 
mi ]'">vas diri, kr ŝajjius al mi liel ridindc antaŭcniri per 
unu paŝo en mia vojaĝo interne de mta ĉambro 4 vestita 
per mia unifomvo kaj kun »lavo vu la flanko, kiel iri en 
societon cn uokta surluto, — Kiam mi vidas min tiel 


vestita laŭ ciuj postuloj du la « Pragŭiattka Hegularo 
ni i ne nur ustus nekapabla daŭrigi mian vojaĝon, sed 
mi ee ii 0 puvus Jegi fion, kion mi ŭk nuu skribis prl ĝi, 
kaj ankoraŭ majpli kompreni ĝin< 

Srnl Cu Lio mirigas vin? Uu oni ne riulage vidas jier— 


sonojn opiniiiiitaj siu nialsanaj, ĉar ilia barbo esLas 
nerazita, aŭ rar iu elcLrovas, ke ili liavas malsanulun 
mienon, kaj dirus tion al iIi ! Lu vestoj ticl influas .sur lu 
spiritojn du lu lionioj, kc estas jnalsauiiloj, Iduj senfas 
sin plibonc, kium iii vidas sin kun nova vesto kuj pudrita 
peruko; kelkaj iromjias tiel la publikon kaj sin mem 
per konstanta ornamo ; ili unu lagon mortas bone kom- 
bitaj, kaj ilia morlo mirigas riujn. 

ihii kelkfoje fbrgesis autaŭsciigi a) grafo ke !i 
devos deĵon : — korpomlo iris veki lin frumalene, cn la 
tago mem, kiam li estis dejoronta, ka j lin mfonuis pri 
tin malĝoja afcro; secl la iden lcviĝi tuj, inoti siajn guma- 
ŝnju kaj tide oliri, nc pensinLc [ui lio cn ta antailu ves* 
pcro, muJkvieligis Itn tiel, ke li preferis anouci, kc li 
estas malsaaa, kaj ne elni cl sia domo, Li do vcstis sin 
l u ' v nokta surluto kaj forsendis la perukislun; lio ri 
'limis al li mienoii palan, malsanaii T kiu maltrankviligis 
lian edzinon kaj la tutan fumiiion. — I ,i mcm Irovis sin 
reale ioin nesana en tiu tago* 


U diris tion at ĉiuj, iom por kredigi ĝin, iom ankaŭ 
ĉar li mem kredis ĝin* lom post iom elikis la influodc la 




















nokta aurtuta : la buljono.j, 
niLŬzis al 1 1 ; ne tioin estus 
liton. 

En la vespero la ijoktoro 


kiujn H vole nevole cnsorbis, 
neceaa, por ke Ĵi kuŝiĝu en 

Ranson 1 irovis lian pulson 


densitĵita f kaj ordonis sangeltiron cn la sekv nila tago, Se 
la dejorado oslus daŭrlnta unii mniiaton plie, la tnalsa- 
nulo certe jhtcus* 

Kiu povus dubi pri la inlluo de vojaŭaj vcatoj sur la 
vojaĝantojn, scinnie, ke la kompatinda grafo de... apenaŭ 
iif vitjaŭis en laalinn iriDiidon, tiai ke 3i. |j i' Iitt 6i mondo, 
malĝustatempe vesLis sin per nokta sui tut > 1 ? 


ĈAPITRO x l i 1 


Mi sidis apud mia fajro, post la tagmango, rnvolvite en 
inia vojaĝa veslo; bonvole submetite al ĝia luta influo, mi 
alendis laboron de la ekveturo, kiam la vaporoj de diges- 
tado, suprenirante al mia eerbo, tiel mallumigis Sa trai- 
rejon, tra kiuj vemis al ĝi la klcoj naskitaj dc la scntoj, 
kc riu komuniko estis obstrukcita : kaj kiel niiaj sentnj 
jam ne sendis iajn ideojn a! mia cerbo, Licl ankaŭ tiu ei 
siavice jam ne povis sendi la elektran fluajon, kiu vivigas 
ilin, kaj pcr kiu la sagaca doktoro Valli revivigas nmrtin- 
Lajn rannjil. 

Oni facile kompreuos, legintc liun ĉi antaŭparolon, 
kial mia kapo kliniĝis sur mian bruston, kaj kiel la mus- 
koloj de la tlikakaj montra lingroj de mia dekstra mano, 
jam ne ekscilite de tiŭ lluaĵo, malfirmiĝis lu*l, Ue volumo 
0 S la verkoj de markim i;araccio1i, kiun mi lentsper liuj 
du fingroj, elglitis, neseiale de mi, kaj 1'alis en la fajron. 

Mi ĵus estis havinLa kelkajn vizitnjn, kaj la lemo de 
mia inter[taro!ado kun la elinutaj pei sonoj estis la morto 
de la glora kuracislo (agnaĵus nimTinLa kaj bedaŭrita de 


l, Tre kŭnatsi kuraci$to cl Torino. 
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v iuj : !i eslis klera. laboretna, bona fi/Jkisto kaj firantl- 
fama hoUurikisio, — La mnriio rir liu lertu homn okujris 
nriun penson; kaj Imnen, nri jh nsis, se nii pnvus elvoki 
la animojii da riiij, kiujn !i eblo scndis en la aliun 
montlon, kiu scias, ĉu lin famo ne estns iom difekltl.i? 

Mi iom p * '^i i"in venis al iliseriacio pri la kuraearto kaj 
giaj progresoj tle la tempo de flipakfŭto* — Mi ilemnndls 
nrin, en la porsonojj de laantikvcco mortintaj en sia lilo, 
kirl Perikleso, Plalonn, la gbira Aspazio kaj llipokmto 
mom,*., ru ili inorlis kiel ordinaraj homoj pro febro 
putra, bruluma aŭ verma; ru oni Ilegis ilin per sangel- 
tiroj kaj Iroaj kuraciloj, 

\li ne povus diri, kial mi pensis pri tiuj ri kvar pcr- 
sonaj prefere td pri aliaj. — Kiu povas klurigi songon? — 
Mi nur povas riiri, ke ŭ\ estis mia auimo, kiu elvokis la 

aj Ui grandfamau polili- 


doktorojn de Koso, de Torino k; 
kiston, kiu Inris ticl belajn agnjn kaj liel gravajn cra- 
roj u. 


Koncerne liau elegantan amikinon, mi liumile kon- 
resas, ko Ai eslis vokila dr la aliitlo . 

Tamen, pensante pri tio, nii eslus tentata eksenti 
iom da lieivco, oar evidente sajnas, ke en tiu ei sonŭo ta 
bilance por la racio esiis kiel kvar al unu. — Tio ei 
eskas ja multe por nrilitislo de mia ago. 

Eslu kiel estis, dum mi tiele pripensadis, niiaj okulej 
Lule fernripis, kaj mi plene endomriDis : seil kiain nri 
fermis la okulojn, ki dgnro de la personoj ĵus pripcn- 
sitaj rcstis gravurita sur Eiu delikata tulo, nomita 
memoro, kaj ear Uuj iiguroj uriksigis en mia cerbo kuu 
la irieo de !a elvoko de moiriintoj, mi baldaŭ vidis ape- 
ranlaj mm post la aJia Hijiokraton, Platonon, Perikleson, 
Aspazion kaj doktnron Gigna kun lia peruko. 


Mi viriis itin riujn sidiĝantaj s-ur la seŭojn, kiuj anko- 
raŭ rirkuŭts la fajrejon, Nur Perikleso restis staranla, 
por legi la gazctojn. 

Se la eltrovoj, pri kiuj vi pnndas, eslus vcraj, Hipe- 
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krato iliris al la doklorn, kaj sc Lli tiel uLilas al la kura- 
curto f kicl vi prelendos, mi vidus maki antliŭanta la uom- 
bron de homoj, kiuj Ciufage raalsuprenvenas en la 
malJuman regnon, kaj tiiuujmbro, kiel mi mcm kcmstatis 
taŭ la libroj de Minoso, estaŝ koustante la samu, kie liam, » 

Doktoro Cigna turnis sin al ini : 

« Vi kredeble aŭdis paroli pri tiuj «itrovoj, II diris; vi 
konas iiun de Uarvey pri la rirkaŭfluado de !a sango : 
iiun de Ja neforgescbla Spallmmni pri la digosludo, kies 
tutan melutntsraon ni konas nun. » 

Kaj li faris longan nomaron de ciuj ollrovoj rilafe 1a 
kuracarton, kaj de !a gnmdanombraj kuraciloj liveritaj 
dc la fiemio, kaj !i fai is Akaderaian paroladon ? por laŭdi 
la nuntempan kuraearlon, 

« Cu mi devas kredi, mi respondis tiam, ke Liuĵ emi- 
nentaj Uoraoj ne st ias cion, kion vi jus diris, kaj ke ilia 
anitno, liberigite el la malhtdpoj de la materio, trovas 
ankoraŭ imi neklara m U tula naturo? 

— Ila! kiel vi craras, ekkrtis lia kuracisU Mnsto dc la 
Pelojmneso; la misteroj de la naturo estas neseiataj de ia 
mortintoj, kiel de la vivuloj; tiu sola, kiu kreis kaj 
dircktas ĉion, seias la grandan sckndon, kiun La horaoj 
vatu? penas atingi; jen itstas la certajo, kiun ni lernas sur 
la bordoj de bi Stikso; knj krodu al m"i, li aldiris tur- 
nante sm al Ja duktoro, liberigu vin H tiu rcslo de gild- 
iiin», kiun vi kunportls de la logejo de la mortemuloj; 
ĉar la lahoroj di? mil generacioj k;ij l iuj cltrovnj ile la 
homoj ne sukcesis plilongigi je unu momento ilian vivon; 
ear Karono ĉiutage pasigas en sia barko saraan nombron 
de animoj, ni ne lacigu defcndarite arton, kiu tie ĉl cc la 
raortintoj ee ne estus utila at la kiiracisloj, » — Tiel 
parolis Ja glora Hipokrato, al tnia granda miro,. 

Doktoro Gigna ridetis; kaj ĉar la sjdritoj nc povas nei 
evidentaĵon, nek silenti pri veraĵo, U ne nur samopiniis 
kun Hipokrato, sed ec konfesis, rugigante laŭ la mauiero 
do laspiritoj, ke li Ciam suspektis lion. 
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Perikleso, kiu proksimiiHs al la fenesiro, eSlasis 
gramian ekgemon, kies kaŭzon mi divenis, Li estis 
iegania niuneron de la « Moniteuv kiti sciigis la batt- 
krolon tle la artoj kaj sciencoj; li vidia glorajn sciencu- 
lojn foriasantaj siajn hdegajn serĉadojn kaj eltrovan- 
taj novajn krimojn, knj li ektremetis aŭdante bandon da 
honimangantoji kittj komparis sin kun la lieiooj dr la 
grandanima tirckujo, dum ili, senhonle kaj sen iipi n(a 
de konsciencot pereigis sur la cŝafodo respeklindajn 
riialjunutojri, virinojn kaj infanojn, kaj faris senekscite 
la plej kmelajn kaj senutilajn krimojn. 

Platono, Idu estis aiiskultinta silente nian kunparo- 
ladon, vldinte gin iinita en maniero tiel neatendita, 
ekparulis siavicc, - « Mi komprcnaŝ, li diris, k* j la el- 
trovoj fariUiĵ de viaj eminontuloj en rinj fakoj dc la 
fhiko eslis seimlilaj por lu kuracario, kiu neniam povos 
Sanŭi la iradon de ia naiuro, krom difcklante la vivon 


homan, sed ne tiel eslos semluhe pri la sorĉadoj faritaj 
pri ta politiko. La dtrovoj de Locke pri ta naturo dc la 
homa spirito, la elpenso de la presarto, la amasigitaj 
observoj eliiritaj el la historio, tiel multaj seriozaj libroj 


disvastigintaj lascienoon ĝi« en la popolon, — umivortc 
Uomaj mirindliĵoj sendube kunkhoris por plibonigi la 
houmjn, kaj liu rcspubliko feliCa kaj saga t kiun mi imagis 
kaj kiun, pro la tempo cn kiu nii vivis, mt devis rigardi 
kici neefektivigehlan revon t sendube ek?,istas nun rn la 
rnondo? » — lc liu dcmando, la honesta clokloro mal- 


levis la okulojn kaj ne respondis, krom per larmoj; 
poste, visaute iiin juTSia na/duko, li nevolc rkturnis sian 
perukou tirl, ke £i kaSis parton de la vr/ago. — t( H'N 
senmortaj diojS, diris Aspasio per akra ekkrio, kia 
stranga vizagol Cu \*vo cltrovo <Ie viaj emincniuloj vi 
elpensis tiel kapvesligi per frcmda kranio? » 

Aspaaio, kiu oscedis pro la disertacioj de ia lilozoloj, 
estis ekkaplmta ga/eton de modoj trovitan sur la 
kumeno, kaj trarigardis gin dr kelka leinpo, kiam la 
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peruko de la doktoro kaŭssis Ŝian ekkrion;kaj cnr ia sego 
maikirĝa kaj sanceliĝanta suv kiu ŝi sidin } cstis Irc malo- 
portuna por ŝi, Ai sengerie meiis siajn ainbail nudajn 
krurojn, provuitajn de banderoloj, sur pajlan sf ĝon iiHer 
si knj mi, kaj ajiogis seh pcr kubuio sur unu ol Ja larftaj 
suHroj de Pinlono, 

« Tio ĉi ne estas kranio» respondis la daktoro, prc- 
nantc sian perukon kajĵetante ĝiu enlafajron; lio estas 
pcmko, fraŬlino, kaj mi ne sciai ja, kial mi m ĵetis tiun 
ridindan omamaĵon en la lkmojn do la Tarlato, antaŭ 
ol vcni al vi ; sed la ridindaĵoj kaj antaŭjuĝoj eslas ticl 


kunigitaj kun nia mizera naturo, ke ili sekvas nin 
ankoraŭ kelkan tempon trans la tombon, » — Mi 
miiinde ĝojadis, vidante la doktoron forĵuraola satn- 
lempe sian kuracarton kaj sian perukon. 

" Mi^ertigas vin, diris Aspazio, ke k plimulto el la 
kapvestoj figuntaj en la kajero, kiun mi trarigardas, 
raeritus la saman sorton, kud la via, tiel ndindegaj di 
estaal » — La bela Atenanino amuziĝis mullcge rigar- 
dantc tiujn gravaraĵojn, kaj pruve miris prl In diverseco 
kaj strangeco de la nuntempaj vestajoj. Umi (iguro inter 
aliaj atentigis ŝin : tiu estis juna virino ĥgurita kttn plej 
eleganta kapvesto, kiuu Aspazio trovis nur iom tro alta; 
scd la peco da gazo kovranta la gorĝon cstis tie) stipcr- 
ttieiure iarga, ke oni nur vidis duonon de Ift vizngo* 
Aspazio, nc sciante ke tiuj miiindaj formoj cslis nur kaiV 
Kitaj de la amelp, vidigis miron, kiu eslus relurnile duo- 
bliĝinla, se la gazo estus diafana. 

« Sed sciigu al mi, ŝi cliris } kial Ja nimtempaj virinoj 
Sajnas Jiavi vestaĵojn pli bone faritajn por kaŝi, ol por 
vesti ilin : apcnaŭ ili iasas vidi sian vizagon, laŭ kin sola 
oni povas rekoui llian sekson, tiel senformigita iLia 
korpo estas de lu strangaj faldoj de la stoloj! Ei fiuj per- 
sonoj flgurituj cn tiuj folioj, neniu lasas oekovritaj la 
bruslon, la brakojn kaj la krurojn; kial ne provis viaj 
junaj militistoj dctrui tian kutimou? Kredeble, Ai aidiris, 
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vcslitj, inulle superas liun ile miaj samlempulinoj! « 


il,- a I ■■■ 

desiri respondon. — Hi ŝajnigis min fle riniiirki tion; 
kiij ])or doni al mi ŝajnon distingiiuUm, mi puŝLs per la 


prenilo siir la fajrajn karbojn larestnjon dc la peruko de 
la doktoro, kiun la fujro ĝis mm Sparis, — Posle, okvi- 
dinte» ke imu el la banderoloj subtenantaj la Ŝuon de 
Asjiazio estis malligita, mi diris : Pormesu, Carmu- 
Hiio.., » kaj liel parokmtc mi kliniĝis mpide etendante la 
manojn al tiu sego, kie ini pensis vidi tiujn du kmrojn, 
iam malsaĝigintajn grandajn filosofojn. 

Mi estas certa, ke en tiu momento mi atingis la veran 
somnambulismon, rarla movo priparolita estis tre reala; 
se d Roriiio, kin dormetis ja sur tiu sego t akceptis por si 
tiun movon, kaj eksaltante malpeze en miajn brakojn 


reĵetis en la inferojn la glnrajn spiiilojn elvokitajn de 


mia vojaĝa vcsto. 

Ĝarma lando de la fantazio, vi, kiun la Bonfarnlego 
liveris al la homoj, por tlin konsoH de la rcaleco, mi 



depcmlas, volas redoni al mi La Hberecon, kvazaŭ ill 
eslus deprenintaj ĝm de mi! kvnzatt estus eble al ilt 
senigi min je ĝt ed unu miuuton kaj mallieipi min traii 1 
laŭvole la vasUu spacon malfermilan antaŭ mi! Ili mal- 
pcnnesis al mi trairi unu urbon, unu lokon T sed ili lasis 
al mi la tutan nniverson; ta senlimeco kaj la etcrneco 
estas sub miaj ordonoj* 

Hodiaŭ do mi estas iibera, aŭ plibone mi denove estos 
katenita! La jugo de la aferoj denove pezos sur mi; mi 
jam ne furos paŝon ne mezuritan de la dececo kaj la 
devo. — Feliĉa ankoraŭ mi estos, se ia kaprica diino ne 
ĵiTos min forgesi aiubaŭ, kaj se ini povos eviti tiun novan 
kaj danĝeran kaptitecon* 

He! kial oni nc lasas min flni mian vojnĝon? Cu por 
jiuni min oni apartigis rain cn raian ĉambron, en tiun 
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rarman landon, kiu enhavas ĉiujn bienajn kaj Ciujn trc- 

zorojn Je la mondo? Tiel bone oni povus ekzili muson en 
grenejon. 

Mi tamen neniam tiel klare rimarkia, ke mi estas 
duohta, — Dum mi bedaŭras miaju fantaxiajn ĝuojn, mi 
estas konsolita; nekonata poteuco fortiras iniu; ĝi 
diras, ke mj bezonas ia aeron ĉielan, kaj ke mia hohco 
similas Ia morton. Jen mi estas preta; rnia pordo mal- 
fermiĝas; mi vagas sul> la vastaj arkadoj de ia Poa 
stiatr», ind agrablaj fanlomoj flii tas atilaŭ miaj okuloj. — 
Jes, jen estas tiu domego tiupordo, tiu stuparo; — mi 
antaŭe tremetas. 

1 id oni srnta.s acidan auiaŭgusfon, traneante manĝotan 
citronon. 

llo, mia besto, mia kompatimla besto, gardu vin! 


1300-03. — Couloaiinicrs. ladp. Pacl liROUARD. — l-Oi. 
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